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Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF ZICHY JENŐ. 
1837—1906. 

G
RÓF ZICHY JENŐT sokkal kevesebbre értékelte 
. életében a közvélemény, mint a mennyi őt 

belső tartalma szerint megillette. Nem tu­
dott nagyzolni, s annak következtében nem ke­
restek semmi nagyobbszerűt se alkotásaiban, se 
felfogásában, se pedig czéljaiban. Az ő vidámra 
hajló természete mellett még csak komolykodni 
sem tudott s azért lekicsinyelték igazán ko­
moly dolgait is. Az ipar fellendítéseért egy va­
gyont áldozott, még abban az időben, a mikor 
teljes árvaságban leiedzett a magyar ipar, kü­
lönösen annak az a része, mely a művészettel 
rokon. Azt mondták rá, hogy különös szeszély 
az egész. A vagyoni áldozaton felül járt, kelt, 

agitált, kiállításokat rendezett, hogy lendítsen 
valamit az ipar ügyén. Annak tulajdonították, 
hogy nyugtalan vére van. Pedig atyja fél annyit 
sem tett az osztrák iparért s úgy ünnepelték 
Bécsben, mint a császári székváros egyik leg­
érdemesebb fejlesztőjét. 

Élete utolsó éveit annak a nagy feladatnak a 
megoldására fordította gróf Zichy Jenő, hogy 
fölkutassa és összegyűjtse mindazokat az em­
lékeket, melyek őseink ázsiai történetére vonat­
koznak. Törhetlen erélylyel, akadályokat nem 
ismerő elszántsággal fogott ehhez a feladathoz 
is. Esztendőkön át nem érdekelte semmi egyéb, 
csak a mi erre vonatkozik. Nemcsak bele tudott 
melegedni ebbe a munkájába, de teljesen fel 
tudott olvadni benne. Összegyűjtötte s áttanul­
mányozta az egész világirodalmat, a melyben 
erre vonatkozó adatokat remélt. A perzsa, ör­

mény és arab irókat csak úgy ismerte, mint a 
görögöket és a rómaiakat s könyv nélkül tudott 
minden sort, melyben a magyarok eleiről a kor­
társak megemlékeztek. Aztán átkutatta az egész 
archeologiát és az egész ethnografiát, a mennyi­
ben azok vonatkozásban vannak a magyarság-' 
gal. S így felkészülve kétszer utazta be Ázsiá­
nak mind ama helyeit, a hol eleink megfordul­
hattak valaha hosszas bolyongásaik alatt. Ázsia 
belsejéből átment a khinai birodalmon keresz­
tül egész Pekingig, abban az időben, a mikor 
európai utazó előtte még nem tette meg ezt az 
utat. S lekicsinyelték még ezt a vállalkozását is. 
Azt hozták fel ellene, hogy csak azért kereste 
a magyarok ős dolgait, mert a Zichy-család 
rokonságát az ősi Zich-néptörzszsel így vélte 
nyilvánvalóvá tenni. Holott pedig, ha ez lett 
volna is a motívuma, nem annak kisszerűségét 
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lett volna szabad nézni, de a czél nagyszerűsé­
gét, melyet maga elé tűzött. 

Ha gróf Zichy Jenő egyszerű polgárember­
nek születik is, tiszteletre méltó nevet hagyott 
volna maga után, ama nagy feladatok révén, a 
melyeknek buzgó, fáradhatatlan munkása volt. 
De ő előkelő családból, gazdagnak születvén, 
érdeme csak annál nagyobb. Mert több volt a 
kísértés, mely eltántoríthatta volna a czélok 
szolgálatától, melyeket maga elé tűzött. A kö­
zönséges emberek munkájához hasonlítva az 
övét, deréknek, kiválónak kell azt mondani. 
A maga társadalmi osztályához tartozó férfiaké­
hoz hasonlítván működését igen keveseket fo­
gunk találni, a kik annyira a köz szolgálatában 
éltek volna, mint ő. 

Gazdagította irodalmunkat a munkáival, 
melyek figyelmet keltettek a külföldön is s egy 
szép és értékes múzeummal gyarapította a 
nemzeti vagyont, melynek egybegyűjtése ura­
dalmaknak sok évi jövedelmét emésztette fel. 
Ez bizonyságot tesz most mellette halála után 
s minden szónál ékesebben fogja hirdetni el­
évülhetetlen érdemét. 

E múzeum legbecsesebb részét a festmények 
képezik. A két régi magyar festőnek, Mányoky-
nak és Kupeczkynek nagy áldozatok árán ku­
tatta fel megmaradt képeit s voltakép az ő 
gyűjtése az egyetlen ebben a nemben. Azon­
kívül a XVI. Lajos korára vonatkozó ereklyé­
ket és butorokat gyűjtötte szenvedélylyel. De 
ezeknél becsesebbek azok a különböző tárgyak, 
melyeket utóbbi ázsiai utjáról hozott haza.* 

Legnagyobb érdeme mégis az volt gróf Zichy 
Jenőnek, hogy ingathatatlan volt a magyarsá­
gában, törhetlen a haza iránti szeretetében. 

* E múzeumban van nagybátyjának, a Görgei által 
1848-ban halálra itéltetett gróf Zichy Jenőnek híres 
díszmagyar ékszere is. Ez az ékszer 22 gombból 
állott, mindegyik gomb egy gyémánt-solitaire, s 
mindegyiknek ára 10,000 forint volt. Tudvalevő, 
hogy e gyémántok 1849-ben a debreczeni kormány 
őrizetében voltak s gyanú merült fel, hogy azokat 
kicserélték. Később a török kormány kezébe jutottak, 
a mely visszaadta azokat a családnak — két gomb 
hiján, a melyek elvesztek. A halálra itélt Zichynek 
keresztnevét «Ödön» alakban tartotta fel a történe­
lem. Pedig «Eugén»-nek hívták s annak a magyar­
ban Jenő felel meg. Ödön már csak azért sem lehe­
tett, mert hisz édes testvérét hívták Ödönnek (Ed-
mund-nak). A kápolnán, melyet a kivégzés helyén 
az osztrák császára emeltetett, helyesen van irva a 

név a homlokzaton ebben a formában: <Eugenío, e 
Comitibus Zichy. >> 

A haza neve örökkön élt az ajkain — még kö­
zönséges köszönése is az volt: «éljen a haza» — 
s a magyar hazának képe ott élt a szivében. 

Bár sok olyan hű, önzetlen és igaz fiat adna 
Magyarországnak a Mindenható, mint a minő 
gróf Zichy Jenő volt! 

H E G E D Ű S SÁNDOR 
1847—1906. 

1865-ben őszszel Erdélyből, melynek, mint 
már megírtam egyszer, sok becses természeti 
szépsége van, de mégis talán legbecsesebb kin­
cse az országútja, mely Magyarország felé ve­
zet, egy czingár, szokatlanul vézna fiu jött az 
egyetemre, kiben az a remény és törekvés élt, 
hogy itt az anyaországban kenyeret adó pályát 
szorít ki magának. 

Most negyvenegy év mulva meghalt ez az 
egykori ifjú a saját Hunyadi-téri palotájában, 
mint gazdag ember, mint sok közgazdasági és 
jótékonysági intézetnek elnöke ós tagja, mint a 
dunántúli református egyházkerület főgond-
noka és főrendiházi tag, mint 0 Felsége belső 
titkos tanácsosa, mint volt miniszter, mint a 
tudományos akadémia tagja, magas rendjelek 
tulajdonosa és szinte lehetetlen elsorolni, mi 
minden volt, mi mindent csinált és szinte lehe­
tetlen elhinni, hogy ezeket az állásokat mind 
egy ugyanazon ember töltötte be. 

Igen, a százkezű ember halt meg itt a félke-
züek országában (de abban a féikezükben is a 
kártyát tartják), a ki valamennyi kezével dol­
gozott, soha se pihent, mert soha el nem fáradt, 
egy perezre meg nem állt, mindig sietett. 

Most végre megérkezett és pihen, a kezei 
mozdulatlanok, a finom agyszerkezet, mely e 
körte alakú koponyában szédítő munkát vég­
zett, megállt örökre. Hegedűs Sándornak nincs 
semmi dolga többé. 

Érdemes elmélkedni a tüneményes pálya­
futáson, mely e negyvenegy év közé esik. Méltó 
arra, hogy példaadás legyen, mire viheti az 
embert az ernyedetlen szorgalom és a lázas 
munkásság. 

Igaz, hogy ehhez tehetség is kellett, maga a 
szorgalom nem elég; e vékony, törékeny testbe 
a tehetségen kivül egy erős férfi SZÍVÓS lelke 
szorult. Az akadályok és göröngyök épen 
nem feszélyezték, sőt aczélozták útja közben. 
Azonfelül szerencse is kellett. Hát ez is volt. 

A véletlen úgy hozta magával, hogy az ifjú 
Hegedűs a «Hon»-hoz jutott 1868-ban s később 
felesége révén Jókainak rokona is lett. Jókai 
népszerűsége teljes verőfényében ragyogott ak­
kor s megaranyozta a körülötte lévőket is. Az, 
hogy valaki a «Hon» munkatársa, már elég 
ajánló levél egy-egy kerületben, hát még ha a 
Jókai-családhoz tartozik ? Abrudbánya 1875-ben 
felküldte a parlamentbe. Épen a legjobb időben 
ő rá nézve. A szavaló parlamentek aerája alatt 
tönkre mentek az ország pénzügyei. A nagy 
idealisták mindenre gondoltak, csak a nervus 
rerum-ra nem. Ott voltunk a «Lánczhid gara­
sok)) szomorú szerepénél. A megriadt állam­
férfiak szeméről leesett a hályog és most már 
kétszeres gőzerővel vetették magukat az állam­
élet közgazdasági kérdéseire, melyeket eddig 
elhanyagoltak, rábízván azokat a jó Istenre, 
hogy jó terméseket adjon. Szóval a régi e tekin­
tetben naiv parlamentek hitében a legfőbb, sőt 
az egyedüli közgazdasági faktor a májusi eső 
volt. 

Mikor Hegedűs bejött a Házba, akkor kez­
dett átfordulni a magyar politikai tevékenység 
erre az elhanyagolt térre. Csakhogy az volt a 
baj, kevesen értettek hozzá. Lónyai Menyhért­
tel és az ifjú Széli Kálmánnal úgyszólván ki­
merült a névsor. S ezeket is úgy nézték társaik, 
mint valami kivételes csodalényeket, a kik be 
vannak avatva megfoghatatlan misztériumokba. 
A közlekedési miniszter, Péchy Tamás nem 
röstelkezett például kérdezősködni, hogy mi 
voltaképen az az apropriáczió ? Egy oszlopos 
tagja a pártnak akként érvelt a klubkonferen-
czián tartott beszédében, hogy a sok állam­
adósság a legbiztosabb fentartója az államnak, 
mert a hitelezők aztán nem engedik az államot 
elesni. 

Képzelhetni, milyen könnyű lehetett ebben 
az időben érvényesülni a tettvágyó, fürge Hege­
dűs Sándornak, ki jogi tanulmányai közben a 
közgazdasági ismeretekre fektette volt a fősúlyt 
s ugyancsak a lapnál is az akkor még sokkal 
primitívebb közgazdasági élet napi mozgalmairól 
és hullámzásáról vezetett rovatot. A fiatal hon­
atya ennélfogva nem mint «gólya» került be a 
Házba, hanem egyszeribe mint augur. Útja sima 
és kellemetes. Az egyik oldalon az elismerés és a 
kitüntetések virágai nyílnak, a másik oldalon 
kincses bányák kínálkoznak. Nem kell az arany 
után futnia, az arany fut ő utána. Csakhamar 
előadója lesz a mindenható pénzügyi bizottság­
nak, delegátus, komoly kérdésekben faltörő, 
vagdalkozó szónoka a pártnak, és minden, a mi 
lenni akar, sőt a mi nem is akar lenni. Mert az 
egyes parlamenti pozicziókat nem kell apró-
donkint elérnie, nem ő nyúl feléjük, azok ta­
padnak hozzá. A bankok és biztosító intézetek, a 
részvénytársaságok sietnek őt igazgatóságaikba 
beválasztani, hol irányító működést fejt ki. 
Száz kézzel látszik dolgozni. Gyakran látni 
őt az előadói székben nehéz javaslatoknál, a 
mikor minduntalan felelnie kell a felhozott 
kifogásokra, félig odafigyel, de egyszersmind 
vezérczikket ir a lapnak, közbe minduntalan 
kihívják a folyosóra, valamelyik intézettől ke­
resik, egy aláírására van szükség, hirtelen meg­
érti, odakanyarítja nevét s visszairamodik a 
terembe, pillanatnyira elhagyott előadói szé­
kébe ; útközben futva informáltatja magát, mit 
mondtak addig, mig künn volt s a kathedrába 
felugorva, egy esetleg félórás beszédet heve­
nyész, tele érvekkel, a kérdés mélységeibe eresz­
kedve, csodálatos folyékonysággal s elmeéllel 
ömlik belőle a szó, mint egy bőséges forrásból 
a vizzuhatag, aztán leül, még a felhangzó tapsra 
se ügyelve, folytatja nagy kusza betűivel a vezér­
czikket ott, a hol elhagyta. 
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A gazdasági kérdésekbe mind jobban bele­
melegszik s roppant elfoglaltsága mellett még 
az irodalommal is ráér foglalkozni, a bank­
kérdésről, a czukor- és szeszadóról figyelemre­
méltó tanulmányokat ir, melyekért az Akadémia 
is tagjai közé választja 1885-ben. Tekintélye, 
súlya szakadatlan folytonosságban nőtt s gyö­
kereit mind-mind mélyebben és szélesebben 
eresztette be a magyar társadalomba. Nemcsak 
ott dolgozik egész odaadással, a hol pénzzé 
válik a verejték, hanem a nobile officiumokat is 
lelkesedéssel és odaadással végzi a hirlapirói 
nyugdíjintézet, a református egyház körűi és 
egyebütt. Okos ember volt. Tudott Balassa 
Menyhértnek arról a mondásáról, hogy: «Egy 
vár nem vár; azt elfoglalhatja az ellenség és 
vége, hanem ha valakinek sok vára van, az 
azokból ki-kitörhet és visszafoglalhatja az el­
veszettet. » 

Természetes, hogy ilyen ember nem marad­
hatott sokáig Abrudbányán. 1884-ben szülő­
városa, Kolozsvár választotta meg képviselőjé­
nek s jól járt vele, mert azóta Hegedűs Sándor 
sok fényes dolgot szorított ki a «kincses» vá-
vosnak, melynek kevély mellékneve már-már 
furcsaságnak látszott a rohamosan fejlődő Nagy­
várad szomszédságában. 

Árnyéka még a liliomnak is van. A Szapáry 
regime alatt és később, mikor már felszaporod­
tak a stréberek a Házban, kitört nem egyszer az 
irigység, a már akkor dúsgazdag ember híré­
ben álló Hegedűs ellen, sokan támadták őt és 
a pártot ő miatta a ((közgazdasági tevékenysé­
gért)), (mi eleinte érdemszámba ment, időknek 
fordultával gáncs lett). Magában a szabadelvű 
pártban is felhangzott néha a panasz, hogy 
miatta és a hozzá hasonlók miatt veszti el a 
párt népszerűségét. És milyen ügyes politikus 
volt Hegedűs Sándor, az mutatja leginkább, 
hogy mikor aztán a Bánffy-korszak végnapjai­
ban az egész párt népszerűsége teljesen tönkre 
ment, csak egyedül Hegedűs Sándor maradt 
belőle népszerű és Széli Kálmán az egyik leg­
fontosabb miniszteri tárczát, a kereskedelmit 
bízta rá 1899-ben. 

Ez volt pályájának zenitje, de sajnos, igen 
rövid ideig vitte e tárczát arra nézve, hogy 
tehetségeit kifejthesse. Általában szerencsétlen­
sége e tárczának, hogy rövid életű gazdái van­
nak, kik a mit kezdenek, nem fejezhetik be. 
Csak kontúrokat látunk. Kontúrok és mindig 
csak kontúrok. Az utóbb jövő letörli ezeket és uja­
kat kezd. Minélfogva kereskedelmi minisztereink 
után rendszerint alig marad egyéb, mint egy 
nevükre elkeresztelt hajó az Adria vizein. 

Emelkedő pályája 1902 tavaszán történt le­
mondása óta kezd hajlani. A Tisza István-féle 
választásoknál kibukik a képviselőségből is 
Kolozsvárott, — de a református főgondnoki 
állásból legott belép a főrendiházba. Íme a sze­
szélyes közvélemény, mely egykori kedven-
czeivel az egész vonalon rútul elbánt, Hegedűs 
Sándorral még sem birt, mert több vára volt, a 
hol a lábát megvetette s a honnan minden pozi-
czióját megint visszanyeri, mig végre szinte 
váratlanul jött a halál s egyszerre valamennyi 
váraiból kiragadta. 

Hasznos ember volt, mély részvét kisérte 
sírjába s méltó rá, hogy a nemzet a jelesek 
soraiban őrizze meg emlékét. M—th K—n. 

ELNÉZLEK. . . 
Elnézlek, édes feleségem, 
Olykor, hogy észre sem veszed. 
Oh, hányszor nézlek úgy titokban : 
Nem ejt-e titkos könnyet a szemed. 

Mikor mi egymást megszerettük, 
Szivünk beh szép jövőt remélt! 

Oh, nem ismerted még te akkor 
Az én sorsom kegyetlen istenét. 

Csak azt érezted : hí szerelmem, 
Száz dalom, álmom csalogat... 
S velem jöttél és nekem adtad 
A legvirúlóbb ifjúságodat! 

Más párokkal járt víg szerencse, 
Gondtalan, édes szerelem! 
A tűrés komor templomában 
Imádkoztál te értem, hitvesem. 

De nem sirám volt a fohászod, 
Oly tűrés volt, mely mosolyog ; 
Lemondó annyi kedvtelésről, 
Mit úgy imádnak gyönge aszonyok. 

És évre év úgy szállt felettünk 
S ma is küzdünk, mint valaha. 
Fészkünkbe fényt más nem varázsol, 
Csak szíved lángja, szemed sugara. 

Oh, biztató csillagszemednek 
Sugarát hogy úgy oszthatod ! 
Gyerkó'czeink szemébe abból 
Egy-egy mennyország fénye juthatott. 

De nem gondolsz-e úgy titokban 
Fény húnyására, éjre te ? 
Nem arra gondolsz-e ha kérded, 
Hogy ma is mint rég, úgy szeretlek-e ? 

S nem hűtlenség-e tán szerelmem, 
Ha ma is úgy szeretlek én ? 
S tán azt szeretem, a ki voltál 
Az ifjú álmok eltűnt idején ? ! 

Vagy érzed: a hogy most szeretlek, 
Akkor is úgy szerettelek . . . 
Nem a tünékeny ifjú bájért, — 
Másért! Mit évek el nem törlenek ! 

Mi az ? Nem tudom én, csak érzem: 
Valami szentül tiszta, nagy . . . 
Csak az voltál te nekem akkor 
S ma is csak az vagy és az csak te vagy! • 

Telekes Béla. 

A KIS ALMÁSI JÓSKA. 
Ismertem egy szép, barna asszonyt, 
Ottan lakott az alsó végen; 
Piros rózsák nyilottak arczán, 
Öröm sugárzott két szemében. 
Ha arra jártam, mindig egyre 
Tévedt ki bárhonnan beszédje : 
Jóskánk legelső volt a vizsgán, 
Tanitó úr úgy megdicsérte ! 
Itt majd bevégzi a hat évet, 
Aztán Miskolczra is beadjuk. 
Ha jól tanul, pap lesz belőle, 
De szép is lesz az ! Úgy-e apjuk ? I 

Ószszel, midőn a nagy városban 
Kenyér ós hír után futottam, 
Levél jön egyszer kis falumból; 
Én felbontom s boldog-nyugodtan 
Olvasni kezdem, hogy mi újság : 
Két kézfogó is volt a héten 
S meghalt a kis Almási Jóska, 
Ki ott lakott az alsóvégen ! 
Kiejtem az irást kezemből, 
Én Istenem, ilyen az élet, 
Szegény, szegény szép barna asszony 
Egy álmod volt csak : semmivé lett! 

Egy sirba hajló, sápadt asszonyt 
Láttam minap a temetőbe', 
Egy kis kereszt mellé lerogyva 
Fájó panaszszal azt zokogta: 
Pedig pap lett volna belőle ! 

Miklós Elemér. 

A NOSZTY-FIU ESETE TÓTH MARIVAL 
Elbeszélés. (Foijutás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

— Úgy értettem, hogy ha talán bérbeadná 
méltóságod a birtokot. 

— Ugyan hagyjon békét! Kinek adjam? Zsi­
dónak ? Az kizsarolja a földet. Kereszténynek ? 
Az nem zsarolja ki, de a bért sem fizeti meg. 

— Volna csak enyim ez a két puszta! — só­
hajtott Maiinka. 

— Ne kívánjon olyat, barátom! Örüljön, hogy 
nincs semmije. A vagyontalanoké az ország, 
higyje meg nekem. Ne kisértse az Istent, Ma­
iinka ! Hiszen most minden a többségeken for­
dul meg. Többségről beszél a miniszterelnök és a 
miniszterelnököt támogató képviselő. Mind a 
kettő a többségből meríti létét. Többségről beszél 
a király is, mert a többség szavazza meg neki a 
rekrutát, a hadi költséget és a czivillistát. A töb-
ség az úr s abban egy olyan szám Kopacska Már­
ton, mint Esterházy Pál. Egyik se több egynél. 
De Kopaeskának az az előnye van, hogy semmije 
sincs s ha egyszer össze talál beszélni mind­
azokkal, a kiknek nincs semmijük, kisül, hogy 
ők a többség. Félek, hogy észre veszik egy na­
pon és akkor ők az urak, övék az ország. És 
maga mégis elég könnyelmű, hogy két pusztát 
akarna! Hát meg van maga bolondulva ? Ma­
iinka, Maiinka, ne legyen háládatlan a gond­
viselés jótéteményeivel szemben! 

Maiinka sehogy se tudott tisztába jönni a 
princzipálisával, pedig megfigyelő lévén, váltig 
igyekezett annak veséjébe hatolni. Hol nagyon 
okos embernek látszott, hol félbolondnak. Való­
színűleg e kettőből volt összetéve. De ez se volt 
bizonyos. Mikor már egyes vonásokból meg­
konstruálta az emberét, akkor egy új fölbuk­
kanó vonás halomra döntötte az egész képet. 

Ily beszélgetések közt észre se vették, mikor 
egy völgykatlanban előtűnt a hitvány Krapecz 
falu, fehér szalmafödeles házikóival s fent a 
dombon hatalmas fenyőfák között a Kopereczky 
ódon kastély Mária Terézia korabeli mansard fe­
delével, zöld zsalus ablakaival és kiülő tornyával. 

— Itthon vagyunk, barátom. Amott a rezi-
dencziám! 

A vakok közt csakugyan király a félszemű; 
soha még épület nem hatott annyira Malinkára, 
mint ez a vén fészek, pedig ugyancsak nem volt 
rajta semmi szépség; az egyik oldalhoz egy dísz­
telen fészert ragasztottak, a fedelét pedig az új 
zsindely csúfította el, melylyel itt-ott befoldoz­
ták a korhadt részeket. Mégis valami fönséggel 
látszott uralkodni az ütött-kopott kunyhók 
fölött. 

Csakhamar behajtott a kocsis az udvarra. Az 
uraságot senki sem fogadta, csak a kos szaladt 
eleibe, hasonlóan a kutyához. Az udvaron egy 
tenyeres-talpas szolgáló egy szép példány pon­
tyot kapart, a mely Ínycsiklandozó látvány jól 
esett Malinkának, kinek étvágyát a hegyi levegő 
megnövelte. 

— No, Ancsura, hogy van az asszony? 
— A méltóságos asszony ma kelt fel először 

a gyerekágyból. 
— Hát a kis báró mit csinál ? 
Ancsura félregörbítette a száját, mely majd­

nem a füléig ért, aztán vállat vont: 
— Nézeget a kék szemecskéivel egyet-mást. 
— Mit beszélsz, Ancsura ? — szólt közbe a 

báró mohón és vidáman. — Igazán? Hogy néze­
get? És mit nézeget te, Ancsura? 

— Hát például engem is, ha bent vagyok. 
— Ugyan eredj, te golyhó! Van is kit nézni! 

Hogy téged nézeget, hahaha. Hallja ezt, Ma­
iinka? Már a leányokra nézeget a kis kéthetes 
Kopereczky. 
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Rohant fel a lépcsőkön szelesen s meg sem 
állt, csak az asszony szobájában, a ki még 
gyönge volt, a diványon feküdt s Rozália, a ko-
mornája regényt olvasott fel neki. A szoba túlsó 
szögletében a bölcső ringott s a kis Kopereczky 
aludt benne. 

— Pszt, ne kopogjon olyan nagyon, — riadt 
fel Vilma. — Alszik a gyerek. Olvasson Rozália, 
csak olvasson ! 

— És te hogy vagy, édesem ? 
— Köszönöm . . . és te ? Rendbejöttél a fő­

ispánsággal ? 
— Teljesen. Huszadikán lesz a beiktatás. 
— Szent Isten, olyan hamar ? 
— A miniszterelnök kivánta, hogy siessek. 
— De hiszen az lehetetlen, — szólt a me­

nyecske elképedve. — A lakást nem lehet addig 
berendezni. 

— Eredj, fölébreszted! Úgy tudsz nevetni, 
mint egy medve ! 

— Hallottál te valaha medvét nevetni? 
— Ne prézsmitálj annyit, eredj már. Majd 

utánad küldöm a fiadat, ha fölébred. 
És a nagy brontes ember megjuhászodva, 

lábujjhegyen tipegett el a kis bölcső mellett 
szobájába, de nem a nélkül, hogy vágygyal, sze­
retettel teli pillantást vessen a bölcső belsejébe, 
hol csipkés vánkosokban, kipirult arczocskákkal 
aludt a gyermek, szemei le voltak hunyva, ajkai 
körül pajkos amorettek játszadoztak. 

Szobájában néhány levelet talált, a legfelül 
egyet Bontóvárról, a Noszty Pál Írásával. Ez 
érdekelte legjobban. 

«Kedves Izrael! — így szólt a levél. — Egy 
kis baj van Izraelben. A fogadtatás nem lesz 
olyan, mint reméltük. Ellenfeleink, kik ré-

rendezésről. Egy harmadik egyszerűen azért 
lépett ki a funkczionáriusok közül, hogy azt 
mondja, ő nem tud tótul, hát mit keressen a 
főispán környezetében ? Ezt a malicziózus ku­
tyát, bizonyos Weszelyi Tamást jó lesz vissza­
harapni, el ne felejtsd. Szóval úgy Ítélem meg 
a helyzetet, hogy nekünk is tenni kell valamit, 
egy kis ellengőzt kifejteni. Hiszen te tudod, 
hogy megy az ilyen, okos ember vagy (már mi 
szerintünk), tudod, hogy ehhez pénz kell. Azért 
hát haladéktalanul küldj biztos ember által két­
ezer bikát. Szívesen költenék a magaméból, de 
nekem most nincs. A mi pénzt magammal 
hoztam, elvesztettem. Itt még a kártyajárás 
is helyiérdekű — azaz a helybeliek nyernek. 
Csókold meg helyettem Vilmát és a kis unoká­
mat, stb.» 

Kopereczkyt kifárasztotta az olvasás (az 
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— Egy darabig a vendéglőben lakom, ha a 
megyeházán nem lehet. 

— És én? 
— Te itt maradsz, míg ott rendet csinálok. 

Aztán eljövök érted. 
— Atyám hogy van ? 
— Atyád jó ember, Vilma, ő derekasan viseli 

magát. Most ott van Bontóváron. 
— Hálával tartozol neki, Izrael, nagy hálá­

val. De csak olvasson kérem, Rozália, mert a 
kicsike felébred, ha nem hallja, hozzá van 
szokva a folytonos zümmögéshez. 

— Mit? — pattant fel a báró harsogó kaczaj-
jaL — így csaljátok a szegény kis Kopereczkyt ? 
A bölcső-dal gügyögő hangjait regényolvasásra 
aquirálod el szegénytől ? . . . Igazán Noszty-vér 
vagy, Vilma! 

Ezen aztán Vilma is elmosolyodott és kiker­
gette urát a szobábóL 

szint az exfőispánhoz ragaszkodtak, részint 
pedig azok, a kik a megyében lakó gróf Topsich 
Jánost óhajtották volna főispánnak, mindent 
elkövetnek, hogy a közvéleményt ellened han­
golják. Elhíresztelték mindenféle bogaraidat s 
szellemileg, műveltségileg képtelen embernek 
hirdetnek a főispáni méltóság viselésére. Klik­
kek szervezkednek, intrikák szövetnek minden 
vonalon. Hogy mi a czéljuk, nem tudom, nem 
látom; hiszen voltaképen nem is tehetnek sem­
mit. Mindamellett szemmel láthatólag dolgoz­
nak s alkalmasint olyan hideg vagy esetleg 
csúfságos fogadtatást készítenek elő, mely aztán 
lehetetlenné tegyen. Hogy nyomást gyakorol­
nak embereinkre, az világos. A fogadtatásodnál 
szerepet vállalt egyének egyenkint kezdenek 
visszahúzódni, egyiknek a lábán tályog támad, 
a mely miatt nem húzhat csizmát s nem mehet 
eledbe a küldöttséggel, a másiknak epekövei 
vannak, otthon kell ülnie, lemond a bankett­

öreg Nosztynak hallatlan rósz irása volt), 
homlokán csurgott a verejték a betűk találga­
tásától is, de a kitalált tartalomtól még inkább, 
mikor lecsapta a levelet s véletlenül az átelle­
nes tükörbe esett pillantása, meglátván abban 
elszontyorodott ábrázatát, ökleivel fenyegette 
meg a saját énjét: «Hát kellett ez neked, 
te mamlasz ?» 

S ehhez még két vagy három más névtelen 
levél járult, ugyancsak Bontóvárról, mindenféle 
gúnyolódással, fenyegetéssel, hogy a megyébe 
ne próbálja a lábát betenni, mert így meg amúgy 
jár.«Szépzabtermésedvoltazidén, Kopereczky — 
végzi az egyik névtelen «jóakaró» — maradj 
te csak otthon, a jászolnál.» 

Elfutotta szemeit a vér. Az ajtóhoz rohant, 
mely az előcsarnokba nyilt s felszakította. «Bu-
benyik! — kiáltá dühösen. — Hamar a Bube-
nyikot!» 

De csak Maiinka ült ott az előcsarnokban egy 
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rozzant billiárdon, az útitáskája mellett vára­
kozva, hogy hát ő vele mi lesz ? 

— Nini. Maga itt van ? Ejnye, el is feledkez­
tem. Micsoda dolog az ? Se szobát nem adnak, 
se semmit ? Hol lehet az az átkozott Bubenyik ? 

Kiabálásaira előrohant a konyhából a sza­
kácsné a varecskájával, meg a gránátos termetű 
Ancsura, a ki az előbb a pontyot tisztította az 
udvaron. 

— Bubenyik a kertben van, — jelentette 
Ancsura. — A jégvermet fedeti. 

— Micsoda jégvermet? — csodálkozott a 
báró. — Nincsen nekünk jégvermünk. 

— Van, kérem alásan. E napokban ásták ki, 
mialatt a méltóságos úr Pesten volt. 

— De hiszen én nem adtam ki rá rendeletet. 
(Haragosan csóválta meg a fejét.) Már ez a Bu­
benyik is a nyakamra kezd nőni. Már őt is el 

kell csapni. Szaladj el érte hamar! Maga pedig, 
Maiinka barátom, jöjjön velem, elvezetem a 
szobájába, ámbár úgy látom, nem sokáig fog 
benne lakni, mert rósz híreket kaptam a vár­
megyémből . . . vagy mit is beszélek ? Az ördög­
nek a vármegyéje az, nem az enyim. Hohó! 
Megálljon, ne nyúljon hozzá, maga itt a ven­
dég, én viszem a táskát és lehúzok azért két 
hatost annak a zsivány Bubenyiknek a fizetésé­
ből. Az a látvány, hogy ő ahhoz milyen pofát 
vág, megér nekem tiz forintot. 

Haragos sötét arcza szinte kiengedett, meg­
enyhült erre a gondolatra, aztán megindult a 
táskával a baloldali folyosón s útközben meg-
kérdé Malinkától. 

— Szereti a zenét ? 
— Magam is muzsikálás vagyok. 
— Akkor nyissunk be ide, mert innen leg­

jobban élvezheti este az udvari zenekaromat. 
Egy tágas, ódon, bolthajtásos, tiszta, de rozoga 

padlójú vendégszobába vezette Malinkát. Az 
ablakok alatt, melyek a kertre nyújtottak kilá­
tást, egy félig kiszáradt tó helye terült el pap­
sajttal, beléndekkel benőve, csak a közepén volt 
egy kis bokáig érő zöld pocsolya, ellepve har­
matkásával. 

Az első, a mi a kertben szemükbe tűnt, Bu­
benyik volt, egy hiúz képű fürge emberke, 
szürke koczkás nadrágban, mely valamikor egy 
diplomatáé lehetett és egy kopott kékes mánd-
liban, melyet új korában valami timár vagy 
lakatos mester viselt. Ancsura kiáltásaira, 
hogy megjött az úr, lihegve futott a kastély 
felé a pocsolya partjain s hallani lehetett a 
békák czupogását, a mint ijedten visszaugrál­
tak a tóba, a merre ment. 

Maiinka legott megértette ebből, hogy mi 
légyen a báró udvari zenekara, hanem sokkal 

kíváncsibb volt arra, mi történhetett Bontó me­
gyében s mi az oka, hogy nem sokáig marad­
hat itt ? Aggodalmasan fürkészte a báró arcz-
vonásait, kérdést is intézett hozzá, de az kitért 
előle: 

— Majd megtudja, de előbb egy kis konfe-
rencziát tartunk a Bubenyikkal. Maga is részt 
vehet benne. 

— Ki voltaképen a Bubenyik? 
— Hát még nem mondtam? A komornyi­

kom. Ritka neveletlen ember. Nagyon fogom 
nélkülözni, ha el kell csapnom. Pedig körül­
belül ott tartunk. De addig is tegye magát itt 
kényelembe, mint otthon. Az Ancsura majd be­
hoz tiszta vizet és a mi egyéb hozzá tartozik a 
konforthoz. 

— Nagyon köszönöm, méltóságos uram, de 
én nem vagyok finnyás ember, igen kevéssel 
megelégszem. 

— Tudom, barátom, de a mi jár, já r ; a szoba­

leány behozza a szükséges macskákat, mingyárt 
kiadom a rendeletet. 

— Milyen macskákat ? 
— Közönséges macskákat. Mert sok egér van 

az épületben éjszaka, aztán czinczognak, rág­
csálnak, kaparnak és futkároznak, mint a csi­
kók a szabad szérűn és nem hagyják az em-

"bert aludni. Ennek ellensúlyozására macskákat 
nevelek s büszkén mondhatom, kitűnő saját 
tenyészetü macskáim vannak, prima macskák, 
szavamra, alig várom, hogy valahol macska-
kiállítás legyen, mert ott én fogom elnyerni a 
nagy dijat. Bubenyik egy nagy kamrában éhez­
teti őket a beeresztés előtt: ez teszi őket ki­
válóan fogékonyakká feladatuk teljesítésére. 
Szívós állatok. Ezek nem teszik velem azt a 
szemtelenséget, a mit a Bimbó tett a Szedres­
pusztán, hogy kilépett a papucsaiból. Ezek föl 

se veszik az éhséget s minél jobban éheznek, 
annál derekasabban dolgoznak. Hja, bizony sok 
minden kell egy jól berendezett falusi úri ház­
tartásban. El kell magát látnia az embernek. 
Ha sok vendégem van, akkor néha csak egy-egy 
macska jut az egy ablakos szobákra, a két abla­
kosra kettő jár. Most azonban önnek annyi macs­
kát adhatok éjszakára, a mennyit épen akar. 

— Köszönöm, elég lesz kettő is. 
— Úgy fog aludni mellettük, mint a tej. 

Kivált ha mint mondta, szereti a békakuruttyo-
lást. Én részemről ki nem állhatom a békákat. 
Olyanok, mint a papok, ha felágaskodnak, csak 
hátra látnak. Azért legokosabb, ha nem ágaskod­
nak, nem mozognak. 

Kopogás zaja szakította meg a báró különös 
okoskodásait, Bubenyik nyitott be lihegve. 

— Itt vagy, hires? — förmedt rá a báró 
gunyoros, rikácsoló hangon. — Ilyenkor kell 
jönni, mi? 

EGYSZER CSAK PETYEGŐNEK ELAKADT A SZAVA. — Boskoyics Ignácz rajza saját elbeszéléséhez, 
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- Bubenyik vállat vont. 
— Mit tudtam én ? Nem hallottam a kocsi­

zörgést. Hát itt vagyok most, ha kellek. 
— Úgy ám, de a vendég táskáját nekem kel­

lett behozni. 
Bubenyik erre is vállat vont. 
— Nem tört el benne a keze, —monda fél­

vállról. 
— Nem ám — felelte a báró csendesebben, 

a mi csodálkozásba ejtette Malinkát — de a 
fizetésedből levonok ezért két hatost. 

— Majd kihúzom én azt kétszeresen valahol 
a méltóságos úr bőrén, úgy hogy észre se veszi. 

— Majd vigyázok a körmödre, imposztor. 
Hol csavarogtál hé ? 

— A jégvermet csinálom a kertben, odalent 
a hársaknál. 

— Hát mondtam én neked, hogy csináld? 
(Mérgesen toppantott a lábával). Hogy mersz 
engedelmem nélkül? 

— Emiitette, hogy jó volna egy jégverem. 
— Igen, de költséget nem engedélyeztem rá. 
— Hiszen nem is került az semmibe. 
— Ingyen ásták ki a parasztok ugy-e ? — 

horkant fel Kopereczky és újonnan oly dühbe 
hozta magát, hogy a fogait is csikorgatta. 

— Nem mondom, hogy ingyen, mer t . . . 
— No látod. 
— Mert még ők fizettek, hogy engedjem meg. 
— Megvagy te veszve,Bubenyik, félrebeszélsz. 
Bubenyik elujságolta erre, miképen történt a 

jégverem-ásatás. 0 (már mint Bubenyik) el­
híresztelte az öreg nyugalmazott kulcsárné út­
ján a falusi parasztok közt a régi regét, mely a 
kastélyhoz fűződik, hogy ugyanis a török világ­
ban Kopereczky Balázs kincseket ásott el vala­
hol a kastély kertjében vagy udvarán, mikor 
a törökök elől menekült. A mint aztán min­
denütt ezekről meséltek a kapzsi parasztok 
a kocsmában, a kovácsműhelyben és a malom­
ban, két egymásután következő éjszaka egy-egy 
kis cserép szilkében spirituszt gyújtott meg a 
kertnek azon a helyén, a hová a jégvermet 
ő méltósága tervezte múltkor beszélgetés köz­
ben, gondoskodván róla, hogy ezt a csacska 
cselédségből többen meglássák. És ime, mi 
történt? Harmadnap fölkereste egy csomó 
összeszövetkezett paraszt, megkérték titokza­
tosan, engedje meg nekik, miután most nincs 
az úr otthon, az ásatást azon a helyen, hol 
a tűz kigyúlt, mert ott lenni kell valaminek. 
Bubenyik ellenkezett.«Ott kincs van,—monda — 
nem vagyok bolond, hogy megengedjem. «A pa­
rasztok a józan eszére appeláltak: Akkor volna 
maga bolond, Bubenyik, ha nem nekünk en­
gedné megtalálni, mert mi a felét adjuk magá­
nak, de ha a báró úr ásatja ki, legfeljebb 
tíz forintot vet.» — Úgy ám, de az a tiz 
forint legalább biztos, — ellenveté Bube­
nyik, — a ti osztalékotok pedig nem biztos.» 
A parasztok összesúgtak most maguk közt és a 
t iz forintot összerakva, előre felkínálták, ha sze­
met huny az éjjeli ásatással szemben, — így tör­
tént aztán, hogy tegnapelőtt éjjel kiásták a jég­
vermet, ebben a szorgos munkaidőben, mikor 
minden ép kéz-láb ember szántással-vetéssel 
van elfoglalva. 

Kopereczky a hasát fogta nevettében, minden 
baját egyszeribe elfelejtvén, majdnem ujjongott 
örömében: 

— Bubelnyicsek, Bubelnyicsek, oh, de csó­
kolni való gazember vagy! (Folyt, köv.) 

PETYEGŐ URAM. 
Elbeszéli a rajzaihoz Roskovics Ignácz . 

Ott a nyírségen, hepe-hupás homok között 
van P. község; dombok oldalán, szélmentében, 
akácz- és eperfalombok árnyékában húzódnak 

VASÁRNAPT ÚJSÁG. 

Roskovics Ignácz rajza. 

A MALOM ALATT PETYEGŐ URAM VEZETETT. 

meg fehérre meszelt házikói. Ezektől körülvéve, 
egy kis magaslaton uralkodni látszik a pirosra 
festett tornyú templom a paplakkal. Körülöttük 
van az iskola, a kántortanító lakása, száraz­
malom, községháza, kovácsműhely, no meg a 
faluban a legszükségesebb hely: a kocsma. 
A paplakkal szemben terül el a tó, nemcsak a 
kacsák, libák kedvencz helye, de más háziálla­
tok temetője is ; azonfelül a jó háziasszonyok 
itt áztatják a kendert. A falu békességes, csen­
des hangulatához is hozzájárul sima tükrével a 
tó ; kivéve a nyári szép holdas éjszakákat, mi­
dőn a békabrekegés, kuruttyolás még a szom­
széd faluba is elhallatszik. Nem enyhíti ezt még 
az se, hogy a tó árnyékosabb helyein ilyenkor 
nimfák fürödnek. (El kell ezt hinni, mert a falu 
leányai, reggelre kelvén, erősen tagadják, hogy 
ők lettek volna.) Persze hogy nimfák, mert még 
a pulyanép is (a gyerekeket hívják így e vidé­
ken) csak akkor fürdik e tóban, ha szerecsent 
akar játszani. 

Mi a hajdúságból kerültünk a faluba s már 
az első napokon elfogyott a kenyerünk. Apám 
ilyen apró földi dolgokkal nem igen szokott 
törődni; hát én küldtem át a kocsist a száraz­
malomba, nézzen utána, lehet-e őröltetni? 
Visszajött, hogy e héten már nem, mert vagy 
harmincz soros van. 

Ismertem már Mária Antoinette nézetét, hogy 
ha nincs kenyér, zsömlét egyék, a ki éhes: 
Parisban a népnek nem volt erre pénze, nekünk 
meg P.-ben zsemle nem akadt a pénzünkhöz; 
így mindenáron őröltetni kellett. Egy véka éle­
tet (a kenyérnek valót, a gabonaneműt nevezik 
így e tájon) az egyik ló hátára vettetve, meg­
indultam a majom felé. Ide érkezve, tisztesség-
tudóan mutatkoztam be a nagyszámú körbeülő 
pipázóknak: 

— A pap fia vagyok, engedjék meg, barátim, 
hogy egy vékát leőröltessek. 

— Szívesen, tessék. 
De e nyájas szavakat túldörögte egy hang: 
— Az Istennek sem engedem! 
— Elhallgat kend ! — szólt egy másik s egy­

idejűleg egy pofon is elcsattant. 
Adta pedig ezt a kör közepén ülő katonasip-

kás a mellette ülőnek. Az utóbbit az egész tár­
saság igyekezett azonnal lefülelni, hogy a foly­
tatást megakadályozza. 

Hangos véleménycsere támadt, mely végre is 
abban formálódott ki, hogy Kótubé megérde­
melte sorsát, mert tisztelendő atyám urunk 
mindnyájunkért imádkozza: «Add meg nekünk 
a mi mindennapi"kenyerünket», s így a jó Isten 
először is őt kell, hogy meghallgassa. A katona-
sipkás — siép szál ember — e közben hozzám 
jött és bemutatkozott: 

— Peíyegő Pál a nevem. 
Memegetőzőleg tette hozzá: 
— Nem rósz ember a Kótubé, csak szamár. 

0 vót a tizenkettedik soros, hogy most az úrfi-
kánk őrlet, tizenharmadik lett, azt hiszi, hogy 
az ígyen szerzett lisztből való kenyér csak a 
kutyának való. 

Erre én a megvert emberhez fordultam, kit 
még fogva tartottak, s kezet adva neki, kijelen­
tettem, hogy hajlandó vagyok 13-iknak is őröl­
tetni. Bestelkedve utasította vissza, ő viseli sor­
sát, s ha akarom, őressek egyfolytában akár tiz 
köblöt is. Ezzel az ügy a lovagiasság szabályai 
szerint el volt intézve s körben leültünk a ma­
lom alá; én Petyegő és Kótubé közé, hogy 
a baj ne ismétlődjék. Petyegő katonasipkája 
iránt — a mely határozottan jól állt neki — 
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érdeklődtem s megtudtam, hogj tizenkét esz­
tendeig szolgálta a császárt. Űri sorban, mert 
káplár volt. így értettem meg, hogy Petyegő 
nevéhez mért jár ki mindég az uram szó. 

Petyegő uram meg is érdemelte ezt, mert a 
természete határozottan uras volt. A malom 
alatt, a kocsmában, békés és háborús időben egy­
aránt ő vezetett. Békés idő volt a hét hat mun­
kás napja, háborús a vasárnap. Ilyenkor Petyegő 
uram, füle mellett virzsinia-szalmaszállal, akár 
csak hajdan a harminczkét tornyú Majlandban, 
Klagenfurtban, meg a császár városában-— di­
rigált. Hetyke hangon szólt: 
1 i— Pista ! Csak a fejét, hogy meg ne sántul-
jon. Ne hadd magad, Jancsi! No elég, úgy kell 
neked; oszt el ne feledd, hogy törvényre menni 
nem virtus. 

Nem is akadt ilyesmiért P. községben a 
szolgabírónak dolga, elintézte azt mind Petyegő 
uram. 

Ezenkívül rátarti ember is volt, de nem olyan, 
mint Koczkás, a kerülő, a ki egyszer így szólí­
tott meg: 

— Kedves kis úrfikám, mondja, ki most az 
ország számadója? 

Úgy véltem, hogy ha az ország legelő, lakosai 
nyáj, Isten kegyelméből e fölött a király az úr, 
számadója a miniszterelnök lesz, tehát ezt fe­
leltem : 

— Gróf Andrássy Gyulának hívják; miért 
kérdi? 

— Mert kérem, én sokat gondolkoztam már 
azon, ha én egy kis irást-számolást ismernék, 
én lehetnék az ország számadója. 

— Megtanítom, Koczkás, nem nagy sor az. 
Sült kukoricza meg dinnye mellett, künn a 

mezőn, meg is tartottam az első előadást, ho­
mokba irt ábéczéről és számokról. Koczkás 
azonban kijelentette, hogy ő már öreg a tanu­
lásra. Csak ezen múlt, s így hamarjában nem 
is tudom, hogy Andrássy után ki lett Koczkás 
helyett az ország számadója. 

Petyegő uram értelmes, fogas eszű vala és 
mestere volt a káposztataposásnak és disznó­
ölésnek. Beszélt magyar, orosz, talián és német 
nyelven, de az utóbbit szégyennek tartotta és 
tagadta. Mindezen kiváló tulajdonságok mellett 
hibája számba ment, hogy bár csak baka volt, 
olyan szép kacskaringósan tudott káromkodni, 
mintha lovon szolgálta volna a császárt. Ehhez 
járult, hogy az italt — a viz kivételével — mód 
felett szerette. E két hibáért többször négy­
szemközti papi intésben részesült, a mi azon­
ban kárba veszett, mert nemcsak nála, de a falu 
többi népségében is nagy volt az akarat a kor­
helységre. Egyesben vagy együtt naponta kihal­
latszott a Koppasztó Mózsi korcsmájából reked­
ten a nóta: 

Korhelységie nagy bennem az akarat, 
Néha-néha le-leiszom magamat; 
A Duna, Tisza is kiárad: 
Bocsássák meg ez apró hibámat. 

Mindezek végre egy szép vasárnapi délután a 
paplak tágas tomáczán nyilvános papi intéshez 
juttatták Petyegő uramat. De ennek is csak 
vagy egy hétig volt foganatja. Feleségének sű­
rűn hulló könnyei és könyörgései is kárbavesz­
tek. A gazdaság pusztult; a házuk teteje behor­
padt, a kerítés kidőlt, tűzre került. Siralmas 
látvány volt ez, nem segített már rajta az se, 
hogy a derék asszony egy kis kölcsönkért mész­
szel meg-megkenegette a házuk elejét. Petyegő 
Pál uramnál, sajnos, mindezek daczára nem 
állt be a Pál fordulása. Megtörtént aztán az a 
szomorú eset, hogy egy gyönyörű tavaszi napon 
a szép Petyegőnét eltemettük. 

Az ái-vaságra maradt két szép kis pulya a 
szomszédok jó szivére, gondjára volt utalva, 
mert Petyegő uram állandó kvártélyra a Mózsi-
nál helyezkedett el. Ide igyekezett akkor is, mi­
dőn az utczán találkoztam vele és megszólí­
tottam : 

— Petyegő uram, az Isten áldja meg, tekint­
sen a gyerekeire, hagyja abba már azt a kor­
helykedés! 

Elébb bambán bámult reám, majd fortélyos 
eszének csilláma széles mosolyban mutatkozott 
petyhüdt ábrázatán. 

— Édes jó úrfikám, — mondta, — ha én 
megiszom égy meszely pálinkát, hát zsindelyes 
a házam, 'festett stahedli van körülötte, hat 
ökör jár ki a kapumon, a két pulyám a legjob­
ban tanul az iskolában, csak szegény anyjukom 
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nem támad fel. Hát úrfikám, ne igyam én meg 
azt a meszely pálinkát ? 

A hajdan katonás tartású ember görnyedten, 
könnyes szemmel nézett reám. Nem, nem volt 
hozzá szivem, hogy ha olyan sok jó van abban 
a kis pálinkában, azt mondjam, ne igya meg. 
Petyegő uram ivott is tovább; kompániája is 
akadt, folyt a gégéken az ital bőven, de egy­
szer csak Petyegőnek elakadt a szava. Kínosan 
hörögve, a megriadt kompánia között meghalt. 
Mint futó tűz terjedt el a faluban a kocsmai 
szerencsétlenség híre. A nagy eset nagyobb is 
lett azáltal, hogy a pap a temetést megtagadta, 
s eziránt nála minden könyörgés hiábavaló 
volt. Sírját azonban nem a temető árkába, ha­
nem Petyegőnéé mellé ásták meg. Harang nem 
hirdette Petyegő halálát, de ép azért szőlőből, 
tanyákról is összesereglett a nép, együtt volt az 
egész falu apraja-nagyja a temetésen, melyre 
csak a kántor jelent meg. Ezen a két napon át 
zúgolódó nép látszólag megnyugodva, csendes 
részvéttel viselkedett. Midőn a koporsóval el­
indult a menet, váratlanul megkondultak a 
templom tornyában az összes harangok. Várat­
lan meglepetés volt ez, a harangok zúgása a 
sziveket átjárva, megbékéltette az embereket. 

Midőn pedig a menet a malom alatt befor­
dulva, a temetőhöz ért, megdöbbenve látta a 
nép, hogy papjuk teljes papi ornátusban, kezé­
ben kereszttel, a nyitott sírnál áll. Szorongó 
szívvel közeledett a koporsóval a menet; a kán­
tor éneke elakadt, itt-ott sugdosódva hallatszott: 
a tisztelendő úr nem engedi szentelt földbe 
tenni Petyegőt. 

A sírnál megállt a menet. 
— Tegyétek le a koporsót, — szólt a pap és 

elkezdett beszélni. Elmondta Petyegő Pál életét, 
megrendítő halálát, nemcsak a roszat mondta 
el róla, de inkább a jót, szólt a mértéktelen 
ivás káros hatásáról, és hogy a különben jó, 
becsületes ember élete mi lett volna, ha mérté­
ket tud tartani. A nép hangos zokogása között 
mondódott e beszéd. 

— Az Isten, az emberszerető Jézus Krisztus 
nevében, a ki a keresztfán érettünk, a mi bű­
neinkért vérzett el, én az ő alázatos szolgája, 
az ő tanítása szerint mondom: «Szeresd fele­
barátodat, mint önmagadat.» Temetem szeren­
csétlenül járt hívünket, Petyegő Pált. 

A legnagyobb parádés temetés, a mi csak 
van, végződött így. A sír beszentelóse s elhanto­
lása után a két árvához fordult a pap, megsimo­
gatva fejőket, megcsókoltatta velők a keresztet, 
s a sírhoz maga mellé térdepeltetve őket, az 
egész nép hangos kíséretével mondta el a «Mi­
atyánk Isten »-t. Ennek végeztével levetve az 
egyházi öltönyt, kézen fogva a két árvát, elin­
dult a paplak felé. Az egész nép a tornáczig 
követte. Itt a pap a nép felé fordulva, ismét 
megszólalt. 

— Köszönöm, hogy hittestvérünk temetésére 
eljöttetek; az árvákról én gondoskodom, ha 
nem akad közületek, a ki örökbefogadja. 

Behozta a két gyereket közénk; mi öten vol­
tunk, tudtuk, mi az árvaság, csak nemrég meg­
halt édes anyánkat még mindig sirattuk, az 
árvákat szeretettel fogadtuk. Én apámhoz men­
tem, kezét megcsókoltam. Lelki tartozás lero­
vása volt ez, mert a temetés megtagadása miatt 
két napig kétkedés támadt én bennem is jó szive 
iránt. Apám, úgy látszik, megértett, magához 
vont és megcsókolt. 

Másnap kora reggel már többen jelentkeztek 
az örökbefogadók, délre, mikor a pap a falu 
jegyzőjét magához kérette, már egész csomóval 
voltak a jó emberek. A papnak könnyű volt a 
választás a jelentkezők közül, ismerte hiveit s 
így jó kézbe kerültek a Petyegő árvái. 

Mint a temetés, úgy hatása is meglepő volt. 
A kocsma üresen maradt; Mózsi csak a Petyegő 
házát liczitáltatta még el, aztán elköltözött a 
faluból, másik bérlő pedig nem akadt. A falu 
népe ezután vizén kívül csak a saját nyíri vin­
kóját iszogatta. Ez embernek nem árt, a bics­
kára van csak hatással, mert az néha kinyilik 
tőle. Ha meg akadt akarat a korhelységre, min­
den asszony azonnal kész volt az intéssel: 

— Vigyázz, mert tisztelendő atyám urunk 
úgy temet el, mint Petyegőt. 

Mindez rég volt, Petyegő uram sírján a ke­
reszt talán már el is korhadt; de a temetésének 
emlékezetét P. község asszonyai föntartják és a 
kocsmáros kárára emlegetik ma is. 

EGY MAGYAR BURSCHENSCHAFT. 
Érdekes kísérletre vet világosságot az a kéz­

irat, mely a múlt század hetvenes évei végén a 
magyar diák-életnek egy eddig jóformán isme­
retlen mozgalmát őrizte meg az emlékezetnek. 
Magyarországon magyar diákok között olyan­
fajta szervezet, a mint a német diákok között 
ma is létezik, tudvalevőleg sohasem volt. A ma­
gyar temperamentum ellene mondott az ilyen 
alakulás egész czéljának s ama helyeken, hol 
legjobban virágzott nálunk a diákélet, mint 
Debreczenben, Sárospatakon, Nagyenyeden stb. 
ilyen fajta diákélet nem is keletkezett sohasem. 
A Csokonai-korabeli debreczeni diákok élet­
módja eléggé ismeretes, majdnem minden rész­
letében feltárta már az irodalmi és históriai 
kutatás, de idegen hatások nyomai nem talál­
hatók benne, holott az a szervezet, mely a múlt 
század hetvenes éveiben Pesten, a műegyetemi 
ifjúság körében alakult, egyenesen ilyen hatá­
sok alapján iparkodott berendezkedni. Művelő­
dóstörténeti szempontból ennek a törekvésnek 
kétségtelenül megvan a maga jelentősége, de 
hogy más szempontból való fontossága meny­
nyire alárendelt, érdekesen bizonyítja az a 
tény, hogy ez a szövetkezés állandóvá válni, 
megerősödni és a hazai viszonyok között meg­
gyökeresedni nem tudott. Megmaradt tehát 
kísérletnek, mely, mint ilyen, a művelődéstör­
ténet krónikásának mindenesetre érdekes anya­
got nyújt a vállalkozás keletkezésének és buká­
sának kutatására. 

A magyar burschenschaft német mintára, a 
német diák szervezetek példája után alakult. 
Czéljáról részletesen beszél az az alapszabály 
tervezet, melyet a vezetőség jóváhagyás végett 
kidolgozott. El van ebben a programmban 
mondva, hogy az egyesület czélja «a műegye­
tem hallgatósága között szövetséget létesíteni, 
melynek feladata egyrészt a hétszer etet, becsü­
let és szabadság eszméit müvfelni, másrészt 
pedig annak tagjai között a barátságot, köl­
csönös szeretetet, szellemi és testi igjiképzést 
terjeszteni és ápolni s ez által a fentlírintett 
ifjúság között egyetértő s boldogító társaiéietet 
létesíteni.» 

A programm ellen nem lehetett senkinek ki­
fogása s ha mégis megbukott a szövetség, bizo­
nyára nem programmja, hanem szervezete miatt 
bukott meg, mely idegenszerű volt a mi viszo­
nyaink között. A diák szövetség abban is a né­
met bursch-egyletek példáját követte, hogy 
merő ifjú tagokból állva, mégis konzervatív 
alapon rendezkedett be és a párbajt is fentar-
tandónak Ítélte. A szövetségnek kétféle tagjai 
voltak : cselekvők és nem cselekvők. Cselekvők 
közé számíttattak: társak, rókák és résztvevők. 
Nem cselekvők közé: az ó-házak, társak"*, és 
rókák. Ha csupán a szavak magyar értelme 

szerint akarnánk e rendfokozati állásokban el­
igazodni, bizony sohasem tudnók meg, hogy a 
rókák és ó-házak tulajdonképen mit jelentenek. 
Szórói-szóra való fordításai ezek a német diák­
szervezetek hasonló elnevezéseinek, tehát már 
az elnevezésekben is idegenek voltak, nem­
különben az intézmény átvételében. A tagok 
között voltak ugyanis sörszokások, voltak sör-
estélyek, melyek addig csak a szepességi és az 
erdélyi szász városok diáksága körében voltak 
ismeretesek. Minden héten tartott a szövetség 
ilyen estélyt, melyre a róka urnáknak köteles­
ségük volt megjelenni. De voltak ezenkívül iro­
dalmi összejövetelek is a szövetség kebelében s 
ez az intézmény volt a legérdekesebb vala­
mennyi között. Két havonként legalább egyszer 
mindenik tag köteles volt az irodalmi társa­
ságban egy-egy dolgozattal közreműködni olyan 
értelemben, hogy vagy rajzot, festményt, szép­
irodalmi dolgot vagy egyéb munkát produkált, 
melynek javát a szövetség diszkönyvébe is be­
iktatták. Minden belépő kezdetben a róka tiszt­
séget viselte. Öt havi tagság után a rókákból 
társak lettek, ellenben «ó-ház» csak az lehetett, 
a ki egyetemi tanulmányai alatt a szövetségnek 
«társ» minőségben egyfolytában tagja volt. Az 
ó-házak tulajdonképen kültagjai voltak tehát a 
szövetségnek és az életbe kilépve, kötelességük 
volt az összeköttetést az egylettel fentartani és 
az estélyeken koronként megjelenni. Érdekes 
az alapszabálytervezet 16. §-a, mely a róka-
ifjak kötelességévé teszi, hogy az idősebbek 
iránt tisztelettel viseltessenek büntetés terhe 
alatt. A szövetség tisztviselői két esoportozatba 
osztattak. Főtisztviselők: Senior, Consenior és 
jegyző. Altisztviselők: rókanagy, zsebelő, kán­
tor és szertáros. A senior szokott az összejöve­
teleken és estélyeken elnökölni, távolléte alatt 

.azonban a consenior helyettesítette. A jegyző­
nek csak egy kötelessége volt: a jegyzés in infi­
nitum. Az altisztviselők hierarkiájában legha­
talmasabb tisztség a rókanagy-ot illette, ki az 
ifjú rókák nevelésével, fegyelmezésével, olykor 
megfeddésével foglalkozott, a zsebelő ellenben a 
tagsági díjak fejében járó összegeket szokta 
Dekasszálni. Kántor uram az éneket vezette, 
mert a szövetségnek dalárdája is volt, a szer­
táros pedig felügyelt gazdái minőségben az 
egyesület tornaszereire és egyéb ingóságaira. 
Voltak ezenkívül színei és jelszavai a szövet­
ségnek. Például: vörös-ezüst zöld, az utóbbi 
alapszín. Továbbá ilyen jelszavak: Hon, Becsü­
let, Szabadság! és Vivát, floreat, crescat Hun­
gária ! A szövetség fennállására az az elvi hatá­
rozat szolgált irányadóul, hogy mindaddig, míg 
három «sörbecsületes» tagja van, nem oszlat-
tatható fel. Kölön pont intézkedett a tagok 
büntetéséről olyan esetekben, mikor a szövet­
ség tekintélyével és társadalmi helyzetével 
össze nem illő dolgokat követtek eL Ha enyhe 
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volt a hiba, akkor «szinszámüzetésbe» küldetett 
a delikvens, mely idő alatt a szövetség jelvé­
nyeit azonban viselhette. Súlyosabb esetekre a 
«teljes száműzetést)) mondták ki, mely az ösz-
szes jogok elveszítésével járt. Természetesen a 
szövetség kebelében minden tag más nevet 
viselt, mint a polgári életben. Zoltán, Szabolcs, 
Báró, Vazul, Kürt, Bóka, Sárkány, Salgó, Kolibri, 

Kürt, Kupa, Bütykös, Dugó, Nyerges, Zsebelő, 
Kántor és még egy egész hosszú sor, mind ilyen 
nevekből telt ki. A szövetség mindezek ellenére 
állandóvá válni nem tudott. Pedig az első évek­
ben — a fenmaradt iratok tanúsága szerint —-
elég érdeklődés mutatkozott. Még az irodalmi 
működés ellen sem lehetett panasz, de ez csak 
az első években volt így. Nem a magyar viszo­

nyokból, természetes kiválás alapján nőtt ki az 
új intézmény, a sorsa is ezáltal meg volt előre 
pecsételve. Biztosan nem tudjuk, két-három, 
vagy négy évig állott fenn, de azt tudjuk, hogy 
kcrán megszűnt s megszűnésével igazolta azt a 
természeti törvényt, hogy nincs egyetlen szerve­
zetnek sem életereje, mely a maga gyökereit 
nem a saját talajába bocsájtja le. Zuboly. 
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A H É T R Ő L . 
B. ú. é. k! Száz tréfás karczolatot olvasunk 

róla, hogy ez a négy szó az, a mit az emberek 
a legédesebb mosolylyal mondanak és a leg-
savanyubb ábrázattal hallgatnak. Természetesen 
nem az egysoru emberek gratuláczióiról van 
szó, hanem azokról a szíves üdvözletekről, a me­
lyek elintézésül mást várnak, mint egy meleg 
kézszorítást. Valaminek ki is kell hullania a 
kézből. Szó sincs róla: ez a jókivánsági adó 
nem a legkisebb, mert rengeteg sok — végre­
hajtóval dolgozik főként a fővárosban. Hogy a 
familiáris és baráti kedveskedésről ne is szól­
junk, jön a cseléd, a házmester, a viczeházmes-
ter, a kéményseprő, a puczerájos, a kocsis, a 
pinczér, a borbély, a levélhordó, a lapkihordó, 
a portás, a hivatalszolga, a mosóné, a pék, a 
milimári, a szabóinas, suszterinas, meg még 
egy zászlóaljnyi inas és bizony egyik se szereti 
elveszett tőkének tekinteni azt a pénzt, a mit 
gratuláló kártyák nyomtatásába vagy ^vásárlá-

ki belőle. A hó uralmának napjaiban Budapest 
olyan képet mutatott, a melyről még az unokák­
nak is lesz mit mesélniük akkor is, ha majd 
nagyapák lesznek. Semmiféle ártatlanság nem 
lehet fehérebb, mint a milyen ez a város volt; 
csakugyan fehér havat láttunk napokig, a mi 
pedig Budapesten ugyancsak ritka dolog. Nem, 
mintha itt ritkán esnék hó, esik elégszer télen, 
de ez a hó csak perczekig marad fehér, azután 
mindjárt csokoládé színűvé tapossa a milliónyi 
talp meg kocsikerék. De most több volt, mint a 
mennyit akár összetaposni, akár elkotorni lehet, 
a budapesti gyermekek tehát okkal elcsodálkoz­
hattak, hogy: 

— Nini, milyen színtartó hó esett mostan! 
Ez a színtartó hó aztán sok furcsa dolgot 

produkált. így például egy egészen sajátságos 
villamos-sztrájkot. Rendes sztrájk idején ugyan is 
a kocsisok sztrájkolnak, de most a kocsik nem 
akartak menni. A hó erősebb volt, mint a villám, 
a kocsikat foglyul ejtette és nem engedett addig, 
a mig — nem olvadt. Megakadt az egész forga-

mentumra állítja ennek a hires famíliának a tag­
jait. Valószínű, hogy vannak más, egyénibb jó 
tulajdonságai és erényei is, de ez az egy is ad 
neki olyan módot, a mely elhatározásának 
érdekkeltő nevezetességet tud kölcsönözni épen 
az élete társa megválasztásában. Az ugyanis 
bizonyos, hogy ha egy Rotschild báró házaso­
dik, — van alkalma válogatni. Van alkalma 
olyan bőséggel, hogy választania a legnehezebb. 
Sok szép, gazdag, elmés és művelt leányon kel­
lett átsiklania a tekintetének, mig azután egyen 
úgy megakadt a szeme, hogy másra egész éle­
tében nem akar többé kíváncsi lenni. Regény­
nek a dolog nem túlságosan romantikus, mert 
hiszen a szép menyasszony, Wertheimstein 
Alfréd nyugalmazott százados, nagybirtokos 
gyermeke, maga is előkelő családból való, gaz­
dag leány, — de valóságnak azért mégis nagyon 
szép, mert a szépnek a romantikusnál a har­
mónia nem kisebbrendű eleme. Wertheimstein 
Rózsika kétségtelenül jó parthiet csinált, de 
bizonyára épen oly jó parthiet csinált a vőlegénye 

BÚCSÚZÁS. — Pataky Lássló rajia. 

sába fektetett. Semmi jót se adnak ingyen, még 
a — kívánságot sem. A tréfálkozásnak tehát 
komoly magva is van: csakugyan van egy 
csomó ember, a ki új év napját kimutatható 
adatok alapján nem számítja az esztendő leg­
szebb, legzavartalanabb és legjövedelmezőbb 
napjai közé. De azért nagyon boszankodni vagy 
épen búsulni nem lenne — őszinte dolog. Egé­
szen bizonyos, hogy az újesztendei borravalók 
még soha senkit se tettek tönkre és bizonyos 
az is, hogy — jobb adni, mint kapni. Nem vi­
dám dolog az, ha az embert folyton zaklatják 
a gratulánsok, de még szomorúbb, ha senki se 
jön gratulálni, se önzőén, se önzetlenül. Az em­
ber már ugy van teremtve, hogy a meleg szó 
jól esik neki, ha — az ő költségén melegítik is. 
Olyan boldog új esztendőt kívánunk mindenki­
nek, hogy senkinek se legyen terhére, ha — 
százan kivannak is neki boldog új esztendőt. 

A hó. Más teleken az is nevezetes dolog, ha 
a hó megállít egy gyorsvonatot, de mi a minapá-
ban sokkal nagyobb esetet láttunk, a hó megállí­
tott egy egész, majdnem milliós lakosságú nagy­
várost. Az már bizonyos, hogy jókora vánkosa 
lehet a Jézuskának, ha ennyi pehely hullhatott 

lom, de a fehér elem a sok alkalmatlanságért-
a mit okozott, némi kárpótlással is szolgált-
Felcziczomázta a várost. Telefestette gyönyörű, 
hangulatos képekkel. A kopasz fákra vakító fe­
hér lombot rakott, puha fehér csipkével szegte 
be a tornyokat, kupolákat, párkányokat, szobro­
kat is. Egy-egy kép valósággal a gyermekálmaink­
ból kikelt meseország bűvös hangulatával hatott. 
A szép mellett adott hasznosat is. Sok ezer sze­
gény embernek munkát, a hótakarítással nap­
számot, kenyeret. Igaz, hogy nem fehér kenye­
ret, de a fehér kenyeret a fekete föld termi, a 
fehér földtől elég az is, ha fekete kenyér kerül 
belőle. 

Weitheimstein ítójsiAv^Wertheimstein Ró­
zsika, egy elmés, bájos, szép nagyváradi leány 
a nevezetes menyasszonyok sorába lépett, mert 
a világhírű Rotschild-ház londoni főnökének a 
fia tette jegyesévé. Az emberek érdeklődését, 
figyelmét és szimpátiáját mindig megfogja az 
olyan leány, a ki valamely bármi okon neveze­
tes vagy kiemelkedő férfinak hódította meg a 
szivét. A fiatal londoni Rotschild báró legis­
mertebb, világra szóló nevezetessége a sok-sok 
milliója, a mely tömör aranyból való poszta-

is, mert egy Rotschildnak se lehet olyan verő­
fényes, szép, jó és meleg az élete, a melyet egy 
bájos, eszes, nemes gondolkodású és nemes ér­
zésű szép magj'ar lány még sugarasabbá, kelle­
mesebbé, melegebbé és boldogabbá tenni ne 
tudna. Bizonyos, hogy nyer mind a kettő, mert 
mindig nyer az, a ki szeret. Mi csak azt kíván­
juk a szép menyasszonynak, hogy szeretettel 
meggyarapodott lelkében is teljes egészében 
tartsa meg szeretetét, vonzódását e földhöz, a 
melynek levegőjében ilyen hódítóan széppé 
virult és most legédesebb álmai lebegnek. 

Uszóveraeiuiek télen. Ezen a héten, mikor jég 
födi a folyókat és félméteres hó a szárazföldet, 
mint az újságokból olvassuk, egész csomó úszó­
versenyt rendeztek a sport és a testedzés tüzes 
hivei. Volt ilyen verseny Budapesten is, a kül­
földön is. Az ember olvassa a róluk szóló tudó­
sításokat és a meleg kályha mellett is okvetetle­
nül átfut a gerinczén a hideg borzongás. Buda­
pesten még födött és fűtött uszodában rendezték 
a versenyt, de Rómában már a Tiberist kellett 
átúszniuk a bajnokoknak olyan deczemberi na­
pon, mikor a hőmérő egy fokot mutatott a vonal 
fölött. Az ilyen versenynek az eredménye négy­
féle lehet, ugy mint: 
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1. Az ember dijat kap és nem kap tüdőgyula -
dást. 

2., Az ember dijat is kap, de tüdőgyuladást 
is kap. 

3., Az ember se dijat nem kap, se tüdőgyula­
dást. 

4., Az ember nem kap dijat, de kap tüdő­
gyuladást. 

Nyilvánvaló, hogy az esélyek a tüdőgyula-
dánra nézve sokkal biztatóbbak, már csak azért 
is, mert dijat nem kaphat mindenki, de tüdő­
gyuladást igen. Ilyen körülmények között igazán 
nem vagyunk abban a helyzetben, hogy ezeket 
a téli úszóversenyeket a ragyogó bölcseseg in­
tézményei közé sorolhassuk. Az edzettség bizo­
nyára üdvös, okos, egészséges dolog, de ennek 
is megvan a maga elé<j-}e. Bölcs dolog, ha az 
ember úszni is megtanul, a hidegnek is meg-
edzi magát, de az, hogy az ember hallá edzze 
magát, túlságos ambiczió. Emberi életünk nincs 
arra berendezve, hogy télen folyóvizekben való 
úszkálással közlekedjünk, hiszen az embernek 
meleg vére van és nem kopoltyuval lélekzik. 
Ilyen kunsztokra tehát fölösleges rácsábitani 
az embereket. Egy német tudós kitanulmá­
nyozta, hogy a vademberek nem eszik meg az 
olyan fehér ember húsát, a ki életében dohá­
nyos volt, mert ez nagyon nikotin izű. Meges­
hetik akárkivel, hogy sorsa a vademberek kezébe 
kergeti, de azért nem lehet könnyelműnek bélye­
gezni mindenkit, a ki — nem dohányzik. A"test-
edzésből is elég kevesebb is annál, hogy az em­
ber deczemberben jeges vizben úszkáljon. 

TATÁRRAB SÁG. 
REGÉNY. 

I r t a P E K Á R G Y U L A . 
Mondd meg ez£p Erdélynek, 
Búban borolt népnek, 
Fő-fő vái megyéknek 
Szé kölyök szóktnek! 

Ha kérdik, mint vagyunk? 
Élünk-e, vagy halunk ? 
Mondd meg : rabok vagyunk, 
Térdig vasban járunk. 

Tomlöcz fenekében, 
Tatáruk kezében, 
T izenny olczezer en 
Vagyunk nagy ínségben . . -

Krimi rabmagyarok éneke í€57-ből. 

' I. 
Erdélyi Tündérország. 

A Fejedelemasszony ott állt a kertben, nyiló 
őszi rózsái közt. Szép török bimbók illatoztak, 
mosolygó kisasszonyok szorgalmatoskodtak kö­
rülötte . . . Csak délelőtt felé járt még az idő, 
de ő már reggel óta kertészkedett ott udvarló 
leányaival s most egyszerre fáradtan hagyta 

abba a gondos nyesegetést. Nehéz lett fején a 
gyöngyös ágú koronka, nehéz vállán a fekete 
selyembíbor nyári palást, - - ollócskája kisik­
lott sovány ujjai közül s a bársonyszoknya al­
jáig csúszott le aranylánczán. Bágyadtan haj­
totta ki arczából a fátyolt. Olyan hervadtnak, 
olyan komornak tetszett az életöröm pompája 
közepette! — Pedig hisz fiatal volt még, alig 
harmincz éves. A kis Ferkó ott játszadozott 
mellette a virágok közt, csak ha ezt az ő sze­
relmetes fiát látta, akkor derült fel kissé zár­
kózott arcza. Dali sarujában, cserkesz dolmá­
nyában helyre-legényke is volt az ország e 
második, kisebb fejedelme. Anyja pajzánul 
meg-megfenyegette, de aztán megint csak elbo­
rult a szeme. És Báthory Zsófia sóhajtva tekin­
tett fel nyiló rózsái közül. 

A magas égen ép napsugártól sebesültek a 
felhők s a verőfény kévésen árasztotta el újból 
a táj vadregényes mindenséget. Ám odafent a 
görgényi hegyek közt vége már a nyárnak, 
szinte őszi szól borong a rengetegen át, csak 
itt a völgyből kiszögellő várhegy alatt van még 
meleg, itt ünnepel még mindig tavaszt ez a 
kerti paradicsom. A közelben a Görgény vize 
csobog s a fákon át barátságosan fehérlenek a 
hű Szent-Imre házai; éjszak iránt a Szőllő-
Hegy kieskedik, dél felé pedig a hires Mocsár-
Erdő kezdődik, hogy hegyes-völgyes mérfölde­
ken át húzódjék a gimes vadonba. Maga a vár­
hegy csak tömzsi domb, de bástyadereka ke­
vélyen nő ki a völgy közepéből; egyaránt 
elállja kelet, nyugat útját s a szomszéd nagy 
hegyek hódolva uralják. 

Kulcsos vár Görgény, aranykulcsos vár, — 
egy temérdek falú hadifészek, melynek kettős 
bástyaövét még a jelenlegi György úr édesapja, 
öreg Rákóczy Görgy fegyverezte olyan golyót­
álló erősre. Van is látszatja, kivált most, az 
udvar prezencziájában. Zászló leng minden 
ormán : a Horgas-Házon, a Veres-Tornyon, a 
Rákóczy-, és a Harcsafark-Bástyán, s az emel-
csős kapuk körül ugyancsak sürgölődnek a pa­
lotások meg a kincsesi, hétbükki, bölkényesi 
nemes darabontok. És bizton mulathat itt az 
udvar, jól megrakta volt ő nagysága a várat 
municzióval. Tömve a bástyák boltja porral 
meg mázsás golyóbissal, van a tornyokban 
tüzes lapda és vasszigonyos tüzes nyil elég. 
Forgó taraczkok és ötcsöves seregbontók védik 
a kapukat, a falakról pedig azok a termetes 
öreg ágyúk ásítanak alá, melyeket a Fejedelem 
a maga czimerére öntetett. Ám öreg Rákóczy 
György nemcsak ellenségei ellen, hanem bará­
tairól s udvaráról is gondoskodni akart. Az alsó 
bástyák védőszárnyai alá gyönyörű kastélyt és 
sok gazdasági házat rakatott a hegy tövébe és 
nemcsak lisztelő- s kásatörő, hanem még papir­
malmot is emelt a Görgény vize fölé. Nagy lett 
ez a vadász-uradalom, huszonnyolcz havasa 
volt, de ezek legfeljebb csak a jeget szállíthat­
ták a lakomák borhűtő kádaiba: magáról a 
borról a Szőllő-Hegy, az ennivalóról pedig 
tuczat falu majorja, meg a vár sokféle szép 
veteményes-, káposztás-, méheskertje gondos­
kodott. Köröskörül ott melengették ezek hasz­
nos palántáikat, — itt a közepükben a Feje­
delemasszony hires virágoskertje pompázott. 

A kincses Rákóczyaknak, erdélyi Tündér­
országnak egyik legszebb kertje volt ez. Illatos 
paradicsom, melynek rózsával futtatott bálvá­
nyos kapuján, túl kezdődött a Báthory Zsófia 
birodalma. Ha ide belépett, feledte aggodal­
mait ; itt nem bántotta őt semmi. Se elhagyott 
pápista hite, se nehéztermészetű urának kalan­
dos, veszedelmes tervei. . . Mint minden Rá-
kóczy-asszony, jeles kertész volt ő is, azzá kel­
lett lennie anyósának, a szent életű, gondos 

Lorántffy Zsuzsannának az iskolájában. Mal­
most az volt a vágya, hogy túltegyen még a 
Nagyasszony európai hirű borsii kertészetén 
is ! . . . És hát miután rendbeszedte volna feje­
delmi ötven kertjüket, immár örömmel nézhe­
tett végig ezen a görgényi édenen is. Nyál­
egyenes utak szelték táblákra a völgyi tért s e 
táblákban, nem keverve, hanem szépen külön-
külön nyíltak az évadok szerint a sokféle illa­
tos és hasznos virágok. Fehér liliom, istenfája, 
Lippay-tulipán, bársonyvirág, égő szerelem, 
boldogasszony-tenyere, izsóp, szarkaláb, csil­
lag-virág . . . s aztán, mindenekfelett sok szebb­
nél szebb török rózsa! Eleget küldtek pre­
zentbe a szomszéd magyar basák, meg temén­
telent hoztak a portai követek is. De Báthory 
Zsófia nemcsak parádéra tartotta ám ezt a sok 
virágot, — dolgos kezei alatt valóságos illat­
szergyárrá meg patikává vált a kerti sáfárház. 
Maga a Fejedelemasszony csinálta ott az orvos­
ságot a vérhullató fűből, a beléndből, meg a 
sárgaböcséből a szeplő ellen s ő maga párolta 
az illatszereket i s : az istenfája-, hársfavirág-, 
levendula-, és rózsavizet. Ezt a mostan nyesett 
sok rózsát is oda a sáfárházba szánta. Az ud­
varló leányok színes körben térdeltek a kosa­
rak körül, mozgott a sok gyöngyös, islógos ing-
váll, hajolt a sok virágos bársony derék. Bá^ 
thory Zsófia maga rendesen gyászos sötétben 
járt, de a leányokon a parádés csint szerette: 
galonos tafotában jártak mind és egyforma 
olasz párta meg czinadoff-fátyol előkötő volt 
valamennyin. 

— Vigyétek már, lelkem, — szólt végre 
Bánffy Ágneshez, — de aztán nézzetek át oda 
a gyümölcsényesbe is a kertészhez, készül-e 
már az aszalóban az a dinnye- meg baraczk-
liktárium ? Fűzfa Jankó ez a Zöld János, aba-
dolmányt se ér az egész tudománya! Minden­
nap egy nótát felejt az istenadta, — hisz ez 
idén se küldte el az igért ojtványokat Zrínyi 
meg Thököly uraiméknak . . . No megyek már 
magam is a sáfárházba. Siessetek, tiz óra, a 
Fejedelem ő nagysága mindjárt megjön a vaf 
dászatról . . . . 

Tikkasztotta ez az elkésett meleg, bágyadtan 
indult a verőfényről a kert hűvösebb birodal­
mába. Ott az öreg fák lombos árnyában kez­
dődtek a kertésztudomány legszórakoztatóbb 
fortélyai. Kedves út vitt az aranyhalas tóhoz; 
filagória strázsált ennek a/partján s alatta éne­
kes meg néma hattyúk úszkáltak a vizén. 

— Vigyétek már, lelkem, — szólt a Fejedelemasszony. 

•r: 
• 
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Jobbra a tisztáson hajlított gyümölcsfákból 
olasz-lugasok kínálkoztak, balfelől pedig a 
nyírott bokrú hírneves labyrinthus hívogatott, 
melynek csalóka utjain, — úgy suttogták 
csak az igaz szerelmesek tudtak, de azok is 
csak együtt, eligazodni. Mi volt a közepé­
ben ? — senki se tud ta . . . azt mondták, rózsatő 
alatt csodaforrás : a kik annak tükrébe együtt 
belepillantanak s aztán belőle isznak, örökre 
hívek maradnak. Évekkel ezelőtt a franczia 
király Erdélyben mulató követe, Croissy uram, 
rajzolta fel ennek a labyrinthusnak a tervét, — 
hej akkor még ugró legény volt György Feje­
delem s a boros kupák közt reggelig járatta a 
francziával a lapoczkás-tánczot egy ingben!. . . 
Nos, a Fejedelem inasai, kamarásai és bejárói 
nagyon szerettek erre sétálgatni a Báthory 
Zsófia udvarló leányaival. De legkedvesebb tar­
tózkodási helyük azért mégis a csodaszámba 
menő Hímes-ház volt. 

Hát ezt a fára épített palotácskát tartották a 
tündérkert legfortélyosabb remekének. Az egy­
kori rengeteg utolsó tanújaként ott állott egy 
dombocskán az Izabella királyné terebélyes 
öreg tölgye, — ennek ágaira, kinyúló temér­
dek karjaira volt feltéve a magasba a díszes és 
színes faalkotmány. A tölgy öles dereka körül 
kényelmes csigalépcső vezetett fel az emeletes 
lakhoz, — mert emeletes is volt ámaházikó, sőt 
még faragott szép erkély is vezetett rajta kö­
rös-körül! Piros tetejével ós virágosra festett 
falaival szép volt az messziről, de közelről tán 
még pompásabbnak tetszett. A Himesház föld­
szintjót nem emberek lakták: egymással ver­
sengve itt daloltak a Fejedelemasszony ked-
vencz madarai. A szobácska belseje lugas for­
mára volt kifestve, s e lugas levelei közé pávák 
és aranyos paradicsom-madarak valának ábrá­
zolva : e falakon s a függönyös ablakok előtt 
lógtak aztán a kaliczkák a piczi énekesekkel. 
Voltak ott szajkók, rigók, vörösbegyek, ökör­
szemek, sőt ott trónolt egy sarokban egy bána­
tos papagáj is, kit nemrégiben Zülfikár aga kül­
dött volt Sztambulból; úgy is hívták: «Zülfikár» 
s ő naphosszat krákogva e nevet, keservesen úgy 
hívogatta régi u r á t . . . De Báthory Zsófia maga 
legjobban szerette másik török vendégét, a kis 
Bül-Bül nevű fülemülét, a kit is egy kapucsi-
basa hozott volt neki prezentbe. Babonásan 
őrizte ezt a madarat, mert a kapucsi basa azt 
mondotta : «a szerencse száll véle a házba s ott 
is marad, a míg a Bül-Bül el nem száll» . . . 
Annyira féltette, hogy ápolására s egyáltalán az 
énekesek vigyázására külön «vicze-királynét» 
nevezett ki a Madarasházba. Persze a legillen-
dőbb hajadont szemelte ki erre a bizodalmas 
állásra, - - legkedveltebb udvarló kisasszonya 
volt ez a vicze-királyné, a főasztalnoknak, be-
renhidai Huszár Mátyás uramnak a Margit 
leánya. 

Most e perczben is ott vigyázott a piczi éne­
kesek k ö z t . . . És ha valakihez, úgy bizonyára 
hozzája illett ez a remetéskedő, kedves foglala­
tosság, a mólázó Huszár Margithoz. Neki való 
volt ez az elvonultság s ő szívesen is száműzte 
magát ide társnőitől. Boldog volt, ha ábránd­
jaival egyedül lehetett. A barátnők büszkének 
ítélték őt s háta mögött nem egyszer csúfolták 
<<vicze-királyné»-nak, de akaratuk ellenére is 
csak az igazat hangoztatták. Tényleg volt valami 
nemes fensőbbség a Margit visszatartásában, — 
csak olyan virágos bársony-derékban s galonos 
tafotában járt ő, mint a többiek s mégis szinte 
királynőnek tetszett közöttük; barna fürtéin 
koronának is beillett a kis olasz párta. S e szép­
ség azért csöppet se volt hivalkodó, nem paran­
csolta a hódolatot, inkább már előre is védeke­
zett ellene . . . Ott állt, mint valami mesebéli 
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lenge jelenség dalos alattvalói közt s álmodozva 
hallgatta éneküket. Hogy ösmerték és udvarol­
ták a madarak mindannyian! A szelíd vörös­
begyek a rácson át arczát csókolgatták, az ökör­
szem fürtéibe rejtőzött volna, a drága Bül-Bül 
pedig legdalosabb titkait az ő fülének súgta 
meg. Még a bús öreg papagály is mindig a vál­
lára kívánkozott s csak akkor vidult fel, ha 
bóbitáját a Margit pártáján fésülhette m e g . . . 
Hogy szerették s ő maga is mennyivel jobban 
szeretett itt lenni madarainál, mint ott fent az 
emeleten a seregesen pletykáló többi leányok 
közt. 

Mert nagyon vigan voltak ám oda fent, — 
így nyaranta a Himesház emeletjén volt az ud­
varló kisasszonyok varró és hímző iskolája. 
A Fejedelemasszony sokat tartott rá, hogy 
leányai szüntelenül foglalatoskodjanak s a Fő-
Vénasszony felügyelete alatt ebben az iskolában 
tanulták ők a lengyel meg spanyol varrást, a 
pávás, kigyós, farkasfogas hímet s a rózsás 
reczét. Diszes volt az az emeleti szoba is, falai 
teli s tele czimerekkel festvék s alattuk körös­
körül szép rendben üldögéltek a lóczákon a 
Bánffy, Korniss, Bethlen, Béldi, Thoroczkay és 
Weér kisasszonyok. Nagyon szorgalmatoskod­
tak, de még többet kaczagtak, szörnyen csin­
talankodtak. A Fő-Vénasszony, öreg Tulok Sára 
eleget is óbégatott érte: 

— No csak azt látnám már, hogy az ujj átok 
utóiéri a nyelveteket!... 

De hát oka volt ennek a mértéktelen tere-
ferének. Tulok Sára már huszadszor támadt rá 
a betolakodott kellemetlen férfivendégre : 

— Bizony Warkochy uram, kegyelmed is 
már tisztulhatna i n n e n . . . Én Istenem, hát 
nem látja, hogy nem birok velük ? . . . 

A leányok csak annál jobban nevettek, War­
kochy Gábor pedig, a ki ott ténfergett az ajtó­
ban, vihogva fogta a hasa helyét. Hitvány testű, 
veres legény volt ő kegyelme, egy gonosz szemű, 
kaján lator, ki örökös vigyorgással leplezte a 
feletti kétségbeesését, hogy a fehérnépnek se-
hogyse tudott tetszeni. Mert hiába volt kama-
rási rangja, udvari tisztje, hiába volt gazdag, a 
leányok csak nevették, csipkedően pajtáskodtak 
vele, mulattak rajta, mint a madárijesztőn, de 
különben ki nem állhatták. Tulok Sára még 
egyre nézte és csak megvetően csóválta a fejét: 

— No, bizony szégyen . . . Kegyelmed is csak 
akkor meri a leányokat udvarolni, mikor a többi 
legény nincs itt, mikor minden igaz vitéz a feje­
delemmel medvére van oda s csak az ilyen 
anyámasszony mitugrászok maradnak itthon a 
szoknya körűl! . . . 

(Folytatása következik.) 

UDVARI ÉLET A FRANCZIA 
KIRÁLYOK ALATT. 

Irta a H I R E S A S S Z O N Y O K szerzője. 

L 
X. Károly udvara. 

Az 1824. év szeptemberének 16-án, abban a 
pillanatban, midőn XVIH. Lajos utolsót sóhaj­
tott a Tuileriák palotájában levő hálószobájá­
ban, az udvaronczok a Diána-galériában voltak 
összegyülekezve. Az angoulémei herczeg és her-
czegné, Berry herczegné, az orléansi herczeg és 
herczegné, a párisi érsek ós az orvosok a hal­
dokló szobájában tartózkodtak. Mikor a király 
kiadta lelkét, az angoulémei herczeg, ki most 
trónörökös lett, letérdelt atyja, az új király előtt 
és mély tisztelettel kezet csókolt neki. A ber­
ezegek és herczegnők követték példáját s X. Ká­
roly zokogva ölelte meg őket. A király szentelt 
vizet hintett a halottra, annak jéghideg kezét 
megcsókolva. Pillanat múlva Blacas gróf feltárta 
a terem ajtójáts felkiáltott: «Uraim, a király!*. 
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X. Károly — Gounod festménye. 

És X. Károly megjelent az udvaronczok ;előtt, 
kiknek serege egyszerre^körülözönlötte őt. 

A király nem akar a Tuileriákban maradni, 
hol XVHI. Lajos kihűlt teste fekszik s már 
másnap reggel Saint-Cloudba megy egész ud­
varával. Arcza halovány, szomorú, a mikor a 
nyolez lovas királyi kocsin megérkezik. "Egye­
dül akarok lenni» — mondja környezetének. 
Uralkodásának első napja is már oly szomorú, 
mint az utolsó, hat esztendő multán. «Király-
nak lenni? a legroszabb szerepi) — mondta 
unokája, a Berry herczeg leánykája különös 
előérzettél. Pedig látszólag semmi se fenyegeti 
őt. A köztársaságra senki se gondol; a sasfiókot 
fogolyként őrzik Schönbrunnban, miféle kilátása 
lehetne a tizenhárom éves Napoleon-ivadéknak 
a X. Károly helyére ülni? Ki lenne a régens? 
Egy Bonaparte avagy Mária-Lujza, ki mindent 
oly hamar elfeledett ? Mindezek csak a képzelő-
dés birodalmába tartozhattak. Az orleánsi her­
czeg pedig épen egyike volt a király legalázato­
sabb híveinek. 

«Saint-Cloudtól a Notre-Dameig és onnan a 
Tuileriákig, a királyt mindenütt lelkesült kiál­
tások, a szeretetnek és ragaszkodásnak számta­
lan jelei kisértéki) — írja Berry herczegné gyer­
mekei nevelőnőjének, a király szeptember 27-ki 
párisi bevonulásáról: A három nap múlva meg­
tartott katonai szemlén, a Mars-mezőn oly me­
leg ünneplésben van része, minő nem jutott ki 
Napóleonnak legnagyobb győzelmei idején sem. 
((Kevés uralkodó foglalta el trónját kedvezőbb 
előjelek mellett, mint X. Károly» -—- írja egy 
történetíró, ki pedig épen nem elfogult a res-
tauráczióval szemben. A király és az ország 
egyesülésének valóságos mézes hetei telnek el. 

II. 
A franczia királyok ősi koronázó városa: 

Reims rendkívül mozgalmas képet mutatott 
már a hajnali óráktól kezdve az 1825. év má­
jus 29-én. Már reggel négy órakor kocsik robo­
gása veri fel az embereket álmukból; öt órától 
kezdve özönlik a meghívottak raja a székesegy­
házba. Az ég derült, mintha oly örökös derűt 
igérne a XVHI. Lajos utódának is egész ural­
kodása alatt. 

Negyed hétkor a székesegyház már telve van 
a fényes közönséggel, mely X. Károly felkené­
sének tanuja lesz. Az idegen uralkodók rend­
kívüli követekkel képviseltetik magukat. A lát­
vány nagyszerű. Az érdeklődós központja az a 
fülke, melyben a trónörökösné, Berry herczegné 
s az orleánsi herczegné s leánya foglalnak he­
lyet. Az udvar hölgyeinek ruháin vakítón csillog 
a sok drágaság, míg az oltár száz meg száz 
gyertyájának lobogó lángja a korona gyémánt­
jain s az egyéb koronázási jelvényeken sugár­
zik vissza. 

X. Károly bensejében mindenesetre különös 
érzelmek viharzottak most, midőn a reimsi ér­
sek palotájából, hol az éjszakát ősi szokás sze­
rint töltötte, Clermont-Toimerre és Faré tábor­
nokok által elhozva, bevonult a székesegyházba. 

Ötven év előtt, 1775. év június 11-ón mint 
tizenhét éves ifjú vett részt fivérének: XVI. La­
josnak ugyanitt végbement megkoronázásán. 
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X. Károly eskütétele 1825 május 29-én. — Gérard festménye a versaillesi képtárban. 

Bizonyára nem gondolta akkor még, hogy oly 
véres drámák után egykor őt is, mint megkoro-
názandót fogják ide kisérni. A király még pár 
napig marad Remisben a koronázás után s jú­
nius 6-án megtartja ünnepélyes bevonulását 
Parisba, 9 azt a mulatságok, ünnepélyek szaka­
datlan sora követi. De bár a királyt mindenkor 
lelkes ünneplésben részesítik, némi nyugtala­
nító jelek kezdenek máris mutatkozni. X. Károly, 
a kit Beimsben felkent az érsek, még se törölte 
ki egészen Napóleonnak emlékét, kit a pápa ko­
ronázott meg. És lappangva él és működik már 
az Orleans-párt is. 

Pedig ha csak a személyes jó tulajdonokon 
fordult volna meg a dolog, X. Károlynak mitől 
se kellett volna trónját félteni. Legelkeseredet­
tebb ellenségei se tagadhatták, hogy egész lé­
nyében volt valami nagyon is megnyerő s jel­
lemének alapvonása a jóság. Mindenkit meg 
akar nyerni magának, a ki csak feléje közeledik 
s ebben az igyekezetében majdnem a nőies ka-
czérságig megy. «Ha XVIII. Lajosnál az ember 
majdnem meg volt félemlítve annak imponáló 
modora által, úgy X. Károlylyal szemben vi­
szont igyekezni kellett az embernek el nem fe­
ledni, hogy egy királylyal beszélő — mondja 
egyik jellemzője. 

Magánéletének tisztasága még csak emeli az 
iránta köteles tiszteletet; erkölcsei kifogástala­
nok. 1805-től kezdve özvegy lévén, nem nősült 
meg többé. A női nemmel szemben való lemon­
dása, melyre kedveltjének: Polastron grófnénak 
1803-banbekövetkezett halála óta határozta elma-
gát, annál szebb vonása, mert eltekintve a szüle­
tése és rangja által adott varázstól, sokkal tovább 
hódító alak maradt, mint a hogy kora ezt kü­
lönben megengedte volna. Leggonoszabb ellen­
ségei se tudták egyetlen kedvenczét se említeni 
s azok a botrányok, melyek majdnem összes elő­
deinek udvarára homályt vetettek, az ő udvará­
ban soha elő nem fordultak. Mindezek daczára 
a X. Károly uralmának kezdete ép olyan, mint 
a XVI. Lajosé. A két fivér olyan utazókhoz ha­
sonlít, a kik a hajnali nap ragyogása, az ég fel­
hőtlen tisztasága által elcsábítva örömmel és 
bizalommal kelnek útra s egyszerre csak vihar 
lepi meg őket. Az új II. Jakab azt hiszi, hogy 
királysága véget vet megpróbáltatásainak s szám­
kivetéseinek. Azt hitte, hogy vége van a forra­
dalomnak, pedig a forradalom, mely trónjá­
ról elsepri, még csak ezután volt kezdetét ve­
endő. 

III. 

A X. Károly trónralépése idején a királyi 
család szorosan véve hat tagból állott: a király, 
az angoulémei herczeg és herczegné, Berry her-
czegné és az utóbbinak két gyermeke: a borde-
auxi herczeg és Lujza herczegnő. Az angoulé­
mei herczeg is már ötvenedik évében van; neje, 
a herczegnő, a «Temple» árvája, negyvenötéves 
X. Károly trónralépése idején; kerüli a zajt 
s minden szalonnak elébe helyezi imazsámo­
lyát. A rendkívüli megpróbáltatások, melyek a 
XVI. Lajos és Mária Antoinette leányára nehe­
zedtek, valódi életbölcscsé tevék őt. Semmi se 
csalja meg az ő szemeit. A ki el akarta volna 
magát ragadtatni ama csalóka ábrándképek ál­
tal, melyek a X. Károly uralkodása kezdetén oly 
szépnek rajzolták le a jövendőt, annak elég lett 

volna a Temple árvájának szigorú arczára tekin­
teni, hogy a viszonyok tragikus valóságát meg­
értse. 

Míg az angoulémei herczegnő a komoly előre­
látást képviseli az udvarnál, Berry herczegné 
annak egyetlen derűt hozó alakja.Fiatal,huszonöt 
éves özvegy abban az időben, midőn X. Károly 
trónra lép. Nem szép, de mégis van benne va­
lami megbűvölő, ellenállhatatlanul vonzó. Élénk­
sége, társalgási szellemessége, fiatalsága, bá­
jossá teszik. Azt tartja, hogy a királyi palota 
sem kolostor, sem fogház és még egy királyi 
herczegnő se érezheti jól magát, ha nem mo­
zoghat szabadon. Olyan hát, mint a madár, 
melynek aranyos kalitkája van, de azért gyak­
ran elhagyja. Nem fárad, nem unta meg az éle­
tet, érdekli s felvidítja minden. Minden fiatal 
benne: szíve és szelleme egyaránt. Daczára öz­
vegységének, nem panaszkodik sorsára; örül, 
hogy herczegné, hogy anya s boldogan élhet 
hazájában. Bár az angoulémei herczegné, mint 
trónörökösné, rangban előtte áll az udvarnál, 
mégis Berry herczegné ragyog, ő a központja a 
X. Károly udvarának is; de ő az előkelőség ki­
rálynéja is. Az ő termeiben gyűlnek össze a 
franczia és külföldi nemesség legelső alakjai s 
az ő társasága nem idéz fel oly bírálatokat, mint 
a régi uralom utolsó éveiben a Mária Antoinette 
meghitt társasága. De az irigykedésre nem is 
szolgált rá. Mária Antoinette idejében a kis 
Trianon látogatása az út arra, hogy az emberek 
a királyi kegynek mindenféle nyilvánulásához 
jussanak; míg ellenben a Berry herczegnő ter­
meinek látogatói nem tekintik lépcsőnek az ott 
való megjelenést arra, hogy a királyi kegy út­
ján szerencsét csináljanak. 

X. Károly nem ismerte eléggé kezdetben a 
herczegnét, könnyelműnek tartotta s csak nagy 
gyermeknek nézte. Ennek daczára igen kedvelte 
őt; nagyon tetszett neki a herczegnő vidám 
természete. Egyszer azt mondja a királynak: — 
«Atyám, fogadjunk tízezer frankba, hogy bele­
ülök egy omnibuszba.* — «Nem fogadok — fe­
leli a király — mert a milyen bohó vagy, még 
megteszed». 

A herczegnő azonban nemcsak a vidám derűt 
képviseli az udvarnál, nemes vonása különösen 
a jótékonyság gyakorlása. Erre nézve jellemző 
történetet beszél az udvar egyik főbb embere. 
Berry herczegné a Marsau-pavillonban egy igen 
szigorú téli estén ünnepélyt rendezett. Minden 
a legnagyobb rendben elő volt készítve, midőn 
egyszerre a herezegnőt megzavarja egy kínos 
gondolat, az : hogy ebben a hideg, fagyos idő­
ben milyen sok szegény ember nélkülözhet fű-

• tétlen szobájában. — «Menjenek azonnal — 
szól — s keressék fel Sassenay márkit!» (így 
hívták a kincstárnokát). A márki kis vártatva 
csakugyan megérkezik. — «Uram — mond neki 
a herczegnő — azonnal írni kell Paris tizenkét 
maire-jének s minden levélbe egy ezer frankos 
bankjegyet kell tenni, hogy azon fát vegyenek 
és szétoszszák még ma este minden kerületnek 
legszegényebb családai között. Ez ugyan édes­
kevés, de talán mégis enyhítünk vele néhány 
szerencsétlennek nyomorán.)) — «Madame — 
felel némi habozás után a kincstárnoka — 
azonnal sietnék teljesíteni parancsát királyi 
fenségednek, ha az lehetséges volna, de semmi 
vagy majdnem semmi sincs a pénztárban.» — 

A herczegnő nagyon elkomorodik s csak akkor 
nyugszik meg, midőn a kincstárnok figyelmez­
teti őt, hogy az istállómestere jobban el van 
látva pénzzel. Ez utóbbi csakugyan átadja a 
tizenkétezer frankot a kincstárnoknak s még az 
este elosztották azt a szegények közt a her­
czegné szándóka szerint. 

Lajos Fülöp, az orleansi herczeg, a Bourbo­
nok idősebb ágának feje, mintegy ötven éves 
akkor, midőn X. Károly a trónt elfoglalja. Az 
1809. évtől kezdve házas, neje Mária Amália, 
szicziliai herczegnő, kinek atyja: I. Ferdinánd 
Nápolyban uralkodott; anyja Mária Antoinette-
nek nővére : Mária Karolina, a nagy császárnő­
nek és királynőnek: Mária Teréziának leánya. 
X. Károly nagyon rokonszenvez az orleansi 
herczeggel s mindenképen kitünteti őt. Nem hi­
hetjük, hogy Lajos Fülöp már ebben az időben 
gondolt arra, hogy jótevőjének, rokonának s 
királyának trónját majdan elfoglalja. Minden­
esetre kiaknázta a X. Károly hibáit a maga ja­
vára, de ha az előbbi nem követi el azokat a 
hibákat, melyeket elkövetett, nem veszti el 
trónját. Voltak azonban már ebben az időben, 
kik előre látták az orleansi herczeg terveit. 
Gontaut asszony, Berry herczegné gyermekei­
nek nevelőnője, MtX. Károly herczegnői rangra 
emelt, ezek egyike, s így beszél el egy kis epi­
zódot, miből a jövőre vélt következtetést von­
hatni. «Az 1824. év deczember 22-ón a Lonore-
ban a kamarák üléseinek megnyitása alkalmá­
ból rendkívül sokan jelentek meg, ott volt az 
egész udvar is. Az ágyúk dörgése jelzé, hogy a 
király megérkezett. A mint megjelent, a terem 
visszhangzott a lelkes felkiáltásoktól. A király 
számára készített emelvényen egy kis zsámoly­
félét hagytak, a mi még a meghalt király idejé­
ből való volt s midőn X. Károly felment az 
emelvényre, megbotlott benne. Kissé megingott 
s kalapja, melyet jobbkezében tartott, leesett; 
az orleansi herczeg emelte fel. — A király majd­
nem elesett — monda az orleansi herczegné 
nekem — férjem tartotta őt fel. — Nem, Ma­
dame — feleltem én — ő fensége nem tartotta 
fel a királyt bukásában, hanem a kalapját, azt 
igen is, felvette. Az orleansi herczegné különö­
sen tekintett reám; nem szóltunk akkor semmit 
s csak később tértünk vissza az — eseményre». 
Néhány év múlva X. Károly nem a kalapját, 
hanem a koronáját ejti le fejéről és — az orle­
ansi herczeg veszi fel. 

IV-
Az udvari élet szertartásossága nem kevósbbé 

volt fentartva X. Károly uralkodása alatt is. 
Azok, kiknek az udvarhoz belépési joguk van, 
hat osztályba vannak sorozva, a szerint, a mint 
minden időben beléphetnek a király belső ter­
meibe, vagy csak a király dolgozószobájába, a 
trónterembe, vagy a trónterem előtti első vagy 
második szalonba. Ha a királynál játék van 
vagy társalgást tart, eléje terjesztik azok névso­
rát, kiknek belépésük van az udvarhoz és ezek­
ből hív meg egyeseket. Az udvari élet külső fé­
nyét sem hanyagolta el X. Károly, testőrei oly 
fényes egyenruhákban díszelegnek, hogy Napó­
leonnak se voltak különbek. De azt nem magá­
ért, csak a királyság érdekében teszi; magával 
szemben a legnagyobb önmegtagadást képes 
gyakorolni. Midőn egyszer rá akarják venni, 
hogy rendeztesse be újból hálószobáját, így fe­
lel : «Ha az én kedvemért kell ennek történnie, 
akkor azt mondom, nem kell; de ha azért, hogy 
az iparosok munkát kapjanak, ám legyen, szíve­
sen beleegyezem)). 

Annál kevésbbé fukarkodik a fónynyel, pom­
pával s a mulatságok minden nemével Berry 
herczegné. Abban az időben nem volt Európá­
ban társaság, mely kellemesebb és ragyogóbb 
lett volna, mint az övé. Azok az ünnepélyek, 
melyeket a herczegné a Tuileriákban, a Marsau-
pavillonbeli lakosztályában adott, különösen ki­
tűntek előkelőségükkel s a választékos ízléssel, 
mely azokat jellemezte. 

Az 1829. év farsangján a herczegnő olyan 
álarczos bált rendezett, mely sokáig képezte 
emlegetés tárgyát nemcsak az egész udvarnál, 
hanem az egész városban is. A jelmezek mind 
egy korból valók voltak, abból a korból, midőn 
az idős skót királyné, Mária, az V. Jakab özve­
gye Francziaországba jött, hogy II. Ferencz 
franczia király feleségénél, Stuart Máriánál lá­
togatást tegyen. Stuart Máriát Berry herczegnő 
ábrázolta, II. Ferencz királyt az orleansi her-
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czeg idősebb fia, a chartresi herczeg, ki akkor 
tizenkilencz éves volt s a következő évben aty­
jának trónrajutásával az orleansi herczegi czí-
met vette fel. Az ünnepély színhelye a Marsau-
pavillon, idejéül pedig a farsang utolsó hétfőjét, 
márczius 2-át állapították meg. 

A király, a trónörökös, a trónörökösné, az 
orleansi herczeg és herczegné, valamennyien 
megjelentek az ünnepélyen, de jelmez nélkül. 
X. Károly a jelszó kiadása után ment el oda. 
A négy királynénak: Stuart Máriának, Lotha-
ringiai Máriának, Medicis Katalinnak és d'Albret 
Jeanne-nak bevonulását a gárdazenekar játéka 
jelezte, mely előttük haladt. A kiséret nagyszerű 
volt, a herczegnők és udvarhölgyeik öltözéke 
pompás. Hogy annál nagyobb fényt fejtsenek 
ki, a trónörökösné nemcsak saját ékszereit hasz­
nálja fel, hanem egy részét a korona ékszerei­
nek is. A tánczteremben emelvény volt készítve 
Stuart Mária számára. Berry herczegné, a ki a 
híres királynét ábrázolta, szemkápráztató ruhá­
ban jelent meg, gyémánt koronával fején, kék 
bársony ruhában, hermelinnel. Kitűnően bele­
élte magát királynéi szerepébe s méltóságosan 
lépdelt fel a trónra. 

(Folytatása következik.) 

HUSZONÖT ÉV ELŐTT. 
Irta Horváth Janka . 

Erdélyben 1860 január végén ünnepeltük 
Kazinczy Ferencz születésének száz éves forduló­
ját. Nemzeti ünnepet ültünk. Nekünk fiatal 
nemzedéknek alig volt fogalmunk róla, milyen 
is lehet egy nemzeti ünnep; hisz a szabadság-
harcz leverése után eltelt tizenegy év alatt még 
magyar létöket emlegetni se igen volt szabad az 
összbirodalom erdélyi polgárainak. 

Most magyar ruhát öltöttünk, pedig ez előtt 
négy évvel a rendőrségre vitték egyik bátyámat, 
mert fején pörge kalappal ment végig Brassó 
utczáin. 

Nyilvános mulatságokról se sokat tudtunk, 
hisz azokban a Bachrendszernek az osztrák tar­
tományokból behozott hivatalnokai s német ka­
tonatisztek vitték a vezérszerepet, a magyar ér­
telmiség, a mint a legkevésbbé sem vett részt 
a közigazgatásban, ép ugy félrevonult a nyilvá­
nos élet minden megnyilatkozásától, még a 
mulatságoktól is, a hol az ott uraskodó idege­
nekkel kellett volna érintkeznie. Visszavonulva 
hasonlói közé, keblébe zárta bánatát, gyűlöle­
tét, fel-fel csillanó reménységét minden magyar 
ember, hallgatott, tűrt, a kényszernek engedel­
meskedett, de meg nem hódolt soha. 

Az osztrák hadseregnek Olaszországban esett 
nagy megveretése után udvariasak és elnézők 
lettek addig dölyfös, szigorú német uraink, a 
magyar közönség pedig megérezve a szabadság­
nak Olaszország felöl lengedező fuvalmát, 
kilépett visszavonultságából, egyszerre bátor, 
követelő lett, s otthon találta magát hazájában, 
hol tizenegy évig csak megtűrve volt. 

Térfoglalásának első ténye volt a Kazinczy -
ünnep. Égy magyar költő, osztrák fogságot szen­
vedett magyar költő emlékezetét ünnepelni ak­
kor merész, nagy gondolatnak látszott, a mely 
megdobbantotta a sziveket, a szemekben fel­
csillantotta lelkesülés tüzét, s örömpirt vará­
zsolt a lemondó, halvány arezokra. És magyar ru­
hában ünnepelni, megmutatni az egész világnak, 
hogy élünk magyarok, vagyunk erős, önálló nép, 
e gondolatban egyesült az egész nemzet. 

Teljes egyetértésben volt a nemzet akkor, hisz 
közösek voltak a múlt szenvedései, s még nem 
kelthettek visszavonást a jövő kétes reményei. 

A magyar ruha nagy gondot okozott legkivált 
a nőknek; a férfiaknál már általánosan el volt 
fogadva az egyszerű fekete testhezálló magyar 
ruha, hozzá darutollas pörge kalap vagy kucsma. 
Gyönyörűség volt nézni, milyen daliás a fiatal­
ságunk a magyar viseletben. 

De még az öreg urak is kihúzták magukat, s 
bármily kényelmetlen volt is nekik a szűk ruha, 
oly büszke önérzettel viselték, hogy szinte meg­
ifjodtak tőle. A nők keresték, kutatták, milyen 
is volt a rég letűnt magyar női viselet; előszed­
ték ősanyáik ruha maradványait, a hol csak 
találták, de azok nagyon különbözők voltak 
szabásban és díszben, bizonyságául annak, hogy 
a divat akkor is változott, ha nem is oly gyak­
ran, mint most. A legtöbb a tizennyolezadik 
századból megmaradt, de a halcsonttal pánczéllá 
keményített fűzőt már nem birta viselni a tizen-
kilenczedik század gyermeke. 

Némelyek a népviseletet, mely akkor még 
virágjában volt— most már alig lehet nyomára 
találni — alakították szalonképessé, mások a 
legjobb pesti czégnél rendeltek magyar öltöze­
tet és kaptak kizsinórozott és paszományozott 
franczia divatú ruhákat. Nagy volt a verseny 
magyar főkötőkben és pártákban, vagy tizenkét 
különböző állásura emlékezem, kinek a melyik 
legjobban illett, arról állította, hogy az az erdélyi 
ősmagyar. 

Sok szó esett akkor a magyar ipar megterem­
téséről, a magyar szabóknak, csizmadiáknak s ki­
vált a paszományosoknak jól is ment dolguk, mig 
az élelmes bécsi ipar el nem árasztotta az egész 
országot, talán selejtesebb, de sokkal olcsóbb 
magyaros áruczikkekkel. 

Szövőgyáraink nem voltak, hát igyekeztek 
házilag készíteni legalább nyári szöveteket a 
magyar ruhákhoz. Igazán hazafias áldozatkész­
ség kellett ezeknek viseléséhez. 

A székely szőttest is próbálták divatossá tenni, 
ruhákhoz, butorbevonónak, de nagy tartóssága* 
mellett is drága volt a minőségéhez képest. Az 
egész ipari törekvésből hiányzott a szakéi-telem, 
műizlés és főként az egységes irányítás. Min­
denki a maga szakismeret nélküli eszméi szerint 
akart ipart teremteni. Nem is lett belőle semmi. 

A nők is nagyon lelkesedtek a magyar visele­
téit, csoportosan fogadkoztak, hogy soha se 
mondanak le a magyar ruháról. 

Jó, hogy nem minden fogadalom hangzik az 
égig-

A Székelyföld egyik kis városában bállal vég­
ződő Kazinczy-ünnepélyt rendeztek. Ott volt 
mindenki, a vidék mágnásaitól kezdve a kis­
iparos családokig, a kinek csak volt magyar ru­
hája. Katonatiszt nem mutatkozott, de . a kerü­
letnek Ausztriából hozott főnöke ott volt felsőbb 
rendeletre, német doktorát is magával hozta. 
Halotthalvány volt, félt nagyon a boldogtalan, 
pedig nem volt ok reá, a lelkesült közönség 
észre se vette, mert figyelme a szereplők s egy 
korosabb férfiakból álló csoport közt oszlott meg. 

— Azok ott a rabságból kiszabadult honvéd­
tisztek, ugy-e? — kérdezte egy gyöngypártás 
kisleány idősebb társnőjétől, kinek ruháján és 
minden mozdulatán meglátszott a főrangú úr­
hölgy. 

— Igen, azok a szabadságharcz hősei, férjem 
is közöttük áll, — büszkélkedett az úrnő. 

— Istenem, de kár, hogy papa nem lehet ott, 
pedig nincs jobb magyar nálánál, s bizonynyal 
sok dicsőséget szerez, ha nem lett volna kül­
földön akkor. De ki az a karcsú fekete ember az 
első sorban a honvédek között ? 

— Pap Lajos honvédezredes, Bem táborkará­
nak főnöke, a tábornok életének megmentője. 
Nem rég jött haza Kufsteinből, a hol kilencz évig 
szenvedett, s a 26 éves ember ugy megváltozott 
hosszú rabságában, hogy kiszabadulásakor sa­
ját anyja sem ismerte meg. 

Pap Lajos most is sokkal idősebbnek látszott 
koránál, tömött fekete haja közé ősz szálak ve­
gyültek, széles homlokán, beesett halvány ar-
czán mély redők képződtek. Mind a mellett ő 
volt az est hőse, a grófhölgy s a kis polgárnő 
egy formán rajongott a hős honvédéri, akikilencz 
évig szenvedett a hazáért. A férfiak a tisztelet 
minden jelével halmozták el a szegény Írnokot, 
mert Pap Lajos az időben irnok volt egy ügyvéd 
irodájában. Az atyja, Pap Károly nyugalmazott 
őrnagy szervezte Háromszókmegye védelmi har-
czát és három fiával együtt a harezosok sorába 
állt. A katonai akadémiát végzett Lajos tüntette 
ki magát legjobban, kapott is érte 16 évi vár­
fogságot az osztrák haditörvényszéktől. Midőn 
kilencz év múlva kegyelem utján kiszabadult, 
atyját és bátyját halva, vagyonukat szétzüllve 
találta. Beteges anyja kedvéért szülővárosában 
keresett megélhetési módot, s csekély keresmé­
nyét megosztotta anyjával, segélyezést nem 
fogadott el senkitől, mondhatni elzárkózva élt. 
Első megjelenése a közönség között a Kazinczy-
ünnepélyen volt, s ott őt ünnepelték mint sza­
badsághőst, mint vértanút. 

A Kazinczy-ünnepélyekkel kezdődött az or­
szágban a nemzeti lelkesedés, a reménység, s az 
ünneplés korszaka. Az időben hullámzó tenger­
hez volt hasonlítható a nemzeti kedély hangu­
lata, a lelkesedés egekig emelte, a csalódás mé­
lyen lesújtotta, s egy kis friss remény újból 
játszó habokká alakította. 1861-ben nagy elke­
seredést szült Erdélyben a szentesített unio-tör-
vény ellenére Szebenbe összehívott erdélyi or­
szággyűlés. Megválasztották rá a képviselőket, 
de azok Gyulafehérvárt a Haynald — akkor 
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erdélyi püspök elnöklésével tar tot t értekez­
leten óvást tettek a törvénytelen országgyűlés 
ellen és egyhangúlag elhatározták, hogy nem 
vesznek részt benne. 

Az addig ellenségként került Haynald püspök 
tette az indítványt, s egyszerre nagy népszerű­
ségre tett szert vele, jó jelnek is vették, hogy a 
hiperloyálisnak tar tot t főpap az unió-törvény 
mellett nyilatkozva, a magyar képviselők élére 
állott. Azonnal el is helyezték onnan karthágói 
érseki czimmel es csekély fizetéssel, hatáskör 
és hivek nélkül várta hat évig a politikai irány 
fordulását. 

Várta azt az egész magyar nemzet i s ; bele 
is fáradt, el is fásult kissé. 

Közben gyérülni kezdett a magyar ruha, ké­
nyelmetlen volt, aztán a külföldiek mint valami 
csudabogarat bámulták. Czivilizált ember nem 
szeret feltűnést okozni. A sziv, a gondolkodás 
lehet magyar, ha a ruha nem is az, — mondo­
gatták mindenfelé. 

A magyar ipar pártolása még hamarabb meg­
szűnt. Kisiparosaink pontat lanok voltak, hanya­
gul és drágán dolgoztak, s a lelkes kísérletezés 
u tán általánossá lett a meggyőződés, hogy a 
honi iparra l nem lehet megélni, rósz és drága: 
megjavítani nem volt erőnk s hozzáértésünk. 
E hanyatlás mellett is meleg nemzeti érzés, 
a szabadságharez emlékeinek tisztelete, s egy* 
jobb jövő reménysége töltötte el az emberek 
szivét. 

A porosz háború nem keltett oly nagy remé­
nyeket, mint az 1859-iki olasz háború. A nemzet 
óvatosabb, csendesebb, kételkedőbb lett a sok 
csalódás után, s igy a legbiztatóbb előjelek után 
is az alkotmány helyreállítása alig remélt boldo­
gító meglepetésként hatott a nagy közönségre, 
a mit legjobban jellemez egy nagybirtokos — 
később főispán esete.Magában volt otthon, mikor 
megkapta az örömhírt hozó hírlapokat, a kis 
faluban, a hol lakott, nem volt más művelt em­
ber, az ő szive pedig ugy tele lett örömmel, 
hogy tán megreped, ha szóval nem könnyíthet 
rajta. Kiszaladt há t a vén szakácsnőhöz s azt 
m o n d t a : 

— Maris asszony, maga nem ért ebből egy 
szót se, de nekem örömemben el kell monda­
nom, hogy az alkotmány teljesen helyre lesz 
állítva, a magyar minisztérium ki van nevezve. 

— De biz értem én, hogy azoknak ott menni 
kell — válaszolt Maris asszony, öklével a szom­
széd városka felé mutatva, a hol az osztrák 
rendszer hivatalnokai székeltek. 

A nemzet többsége boldog volt, hogy vissza­
kapta az ország alkotmányát, m á r ugy a hogy, 
de véres küzdelem nélkül. A boldog ember min­
dent rózsásnak lát, már nem csak mondták, de 
hitték is, hogy csupa jóakaratból, szeretetből 
adták vissza törvényeinket. Erdélyben ez any-
nyira növelte a loyaíitást, hogy majd mind kor­
mánypárt i képviselőt választottak, haragudtak 

az ellenzékre, Tisza Kálmánt is veszedelmes re­
bellisnek tartották. 

A szabadságharez szereplői is többnyire kor­
mánypárt i programmal jutottak be a képviselő­
házba. Pap Lajost mindig ellenzéki szülőváros­
kája választotta meg s ő a balközéphez csatla­
kozott. 

A honvédség felállításakor fölszólította gróf 
Andrássy, hogy lépjen be abba ezeredesi rang­
gal. Ellenzéki elvei nem engedték. 

Sok nagy remény, merész törekvés feledésbe 
ment, ép ugy mint a magyar ruha és iparpárto­
lás. A vezető egyéniségeknektürhetően ment a dol­
guk, nyugalom és helyt maradás volt az esz­
ményképe a többségnek és sok idő telt bele, míg 
rájött a nemzet, hogy ennél több is kell boldo­
gulásához. 

A szabadságharez elaggott hőseiért senki se 
lelkesült mái-. Pap Lajos mint már kormány­
pár t i képviselő nem kellett többet ellenzéki 
kerületének és elhagyatva, nyomorban halt meg. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Az űj évfolyamban, mely mai számunkkal kez­

dődik, lapunk némileg változott beosztással jelenik 
meg: «Regénytár» mellékletünket nem a l ap többi 

részétől elválasztott, külön íven kapja az olvasó. 
hanem egvbeoh ásatva a második ívvel. Ezzel a lap 
terjedelmen, tartalmasságán nem esik semmi vál­
tozás, mert szöveg és kép ugyanannyi lesz ezután 
is, a regényeket ugyanoly terjedelemben adjuk, 
mint eddig, ellenben a lap beosztása egyszerűbb és 
egyöntetűbb, alkalmasabb úgy az olvasónak, mint 
a kiadóhivatalnak. Ezután is rendesen két regényt 
fogunk közölni minden számunkban, Mikszáth Kál­
mánnak most folyó regényén kivül s arra fogunk 
törekedni, hogy regény-közleményeinkben a ma­
gyar s a külföldi irodalmak legjavát, úgy az iroda­
lom, mint a nagy olvasóközönség szempontjából a 
legértékesebbeket s legérdekesebbeket válaszszuk 
ki. Az új évvel Pékár Gyulának történeti regényét 
kezdjük közölni; a regény fényesen bizonyítja a 
kitűnő író tehetségének erőteljes fejlődését. Most 
belépő új előfizetőinknek a kiadóhivatal megküldi 
Mikszáth Kálmán regényének eddig megjelent 
közleményeit. 

Magyarország műemlékei. A Műemlékek Orszá­
gos Bizottsága három hatalmas s a magyar művé­
szet régi emlékeinek felkutatásában és feldolgozá­
sában nevezates szerepre hivatott kötetet adott ki, 
összefoglalásául eddigi munkásságának, alapveté­
séül a jövőbelinek. A kötetek elseje nagyszabású 
monográfia művészetünk legvirágzóbb időszakáról, 
a Hunyadiak koráról. Bevezetésül a nagy munka 
szerkesztője s a bizottság elnöke, báró Forster Gyula 
számol be azokról az intézkedésekről, a melyeket a 
magyar állam 1867 óta a műemlékek védelme ügyé­
ben tett. A Hunyadiak korára vonatkozó czikkek 
nagy része szintén báró Forster Gyula műve: a 
Hunyadiak gyulafehérvári síremlékeiről Capistrano 
Jánosnak a párisi Louvre-ban őrzött arczképéről, 
melyet Vivarini muranói mester festett, az eszter­
gomi «szép temploms főkapujáról, két Mátyás-kori 
érdekes harangról, a budavári Halászbástyáról s a 
Domokos-rendi templom romjairól. Bajta kivül 
még Möller István ismerteti a Hunyadiak síremlé­
keinek anyagát és kivitelét, Varjú Elemér magukat 
a síremlékeket, dr. Veress Endre «A Hunyadiak 
síremlékei és Castaldo» czímen ad tanulmányt, 
Schönherr Gyula pedig Corvin Jánosnak a horvát­
országi lepoglavai templomban fenmaradt síremlé­
kéről szól czikkében. A szöveg közé nyomott külön 
mellékleteken közölt eredeti fölvételek alapján ké­
szült szép kivitelű képek hazánk nevezetesebb 
műemlékeit mutatják be. Az első kötetet a Műem­
lékek Országos Bizottságának 1902-iki munkásságá­
ról szóló jelentés s a bizottság rajztárának pontos 
jegyzéke teszi teljessé. Az utóbbi Gerecze Péter 
munkája s ugyancsak ő állította össze a második 
kötet egész anyagát: Magyarország műemlékeinek 
jegyzékét vármegyék szerint s a rájuk vonatkozó 
bibliográfiát. A harmadik, kisebb terjedelmű kötet 
«A műemlékek védelme a magyar és külföldi tör­
vényhozásban)) ezímet viseli s egészben báró Fors­
ter Gyula műve. Mindenkire nézve, a ki a műemlékek 
ügyével foglalkozik, nélkülözhetetlen összefoglaló 
munka, a mely ismerteti az összes tárgyára vonat­
kozó hazai és külföldi törvényeket, rendeleteket 
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egyéb hatósági intézkedéseket. Legterjedelmesebb 
természetesen a hazai dolgokra vonatkozó rész; 
a kitűnő szerző széleskörű képzettségén alapuló 
előadásában kidomborodik a műemlékek ügyének 
egész története s mai állása hazánkban. Különösen 
fontos az a rész, a mely a műemlékek védeméről 
szóló 1881-iki XXXIX-ik törvényezikket fejtegeti. 
A külföldi viszonyok rajzában Olaszországnak jut 
legtöbb tér, mert itt maradt fenn a legtöbb műem­
lék s itt volt a legtöbb szükség a védelmükre vonat­
kozó intézkedésekre. Mind a három kötet igen szép, 
Ízléses kiállításban jelent meg, Hornyánszky Viktor 
könyvnyomdáj ában. 

Dr. Mefisztofelesz. Szemére György néha szereti 
a bizarr témákat és bizarr alakokat, a melyeken 
kipróbálhatja fantáziájának röptét és elhitető képes­
ségének hatáxait. Mindenesetre mesterség egy ilyen 
bizarr történetet elhitetni a manapság már meg­
lehetősen gyanakvóvá vált közönséggel, a mely a 
mindennapi, egyszerű dolgoknál is pontos, plaszti­
kus rajzot vár, a szertelen, szokatlan dolgokra 
pedig több-kevesebb gyanúval néz. Ilyen szokatlan 
történet a Szemere Mefisztofeleszének a története 
is, az abnormis lelki életű idegorvosé, a ki őrültsé­
get szuggerál bele egy testileg, lelkileg teljesen ép 
fiatal emberbe, hogy a menyasszonyát elhalászhassa 
előle. Meg kell azonban adni, hogy Szemere nagy 
írói készséggel alakította meg regénye meséjét és 
alakjait, körül-alapozta tudományos tanulmányok 
eredményeivel, az emberek pontos, hű rajzával s a 
mi a regényben fantasztikum, azt az előadás reali­
tásával, valószínűsítő erejével ellensúlyozza. Mind­
végig teljes illúzióval olvassuk a munkát, helyen-
kint pedig igazi művészi élvezettel. Van Szemere 
minden munkájának, még a gyengébbeknek is egy 
igen lényeges vonzóereje: az előadás egyszerű 
közvetlensége, a mely egyszerre belopja az írót az 
olvasó szivébe. Ezért mindig érdekes, a mit í r ; még 
ha témáival, felfogásával vitába szállunk is, meg 
kell vallanunk, hogy érdekesen töltöttük s nem 
vesztegettük el vele időnket. 

Forradalom. Irány-regényt írni nem olyan 
könnyű dolog ; a művészi elemeket úgy összeolvasz­
tani a társadalmi, politikai vagy tudományos ten-
dencziákkal hogy az öntvény is nemes fém legyen, 
megőrizze fényének, csengésének tisztaságát, — 
próbára teszi a legerősebb irói tehetséget is. Meg­
tanulhatta ezt most a maga kárán Somfai János is, 
a ki «Eorradalom» czimmel terjedelmes regényt 
adott ki a szoczializmusról. Nagy anyagot hordott 
össze, alaposan megnézte a szoczializmust minden 
oldaláról s ha felfogása nem valami egyéni és ere­
deti is, mindenesetre komoly tanulmányon alap­
szik. Csakhogy épen az a ba j : a tendenczia el­
nyomja a regényt. A mese vékonyan csörgedezik, 
minduntalan el-elveszve a fejtegetések súlya alatt, 
az alakok pedig nem tudnak emberi formát ölteni, 
egy-egy iránynak, eszmének merev, automatikus 
képviselői lesznek. Ezt feledtetni nem lehet sem 
dialektikával, sem a szineskedő előadással. Ugy 
ültünk neki a könyvnek, hogy regényt olvasunk, 
pedig nem azt kapunk, hanem regény formájába 
burkolt publiczisztikai fejtegetéseket. Ez pedig 
hybrid dolog, nem eléggé irodalom és nem eléggé 
publiczisztika, — az eredmény csalódás és unalom. 
Annál sajnálatosabb ezt konstatálni, mert el kell 
ismerni az író kétségtelen nagy ambiczióját. Sok 
fáradságot ölt bele munkájába, megérdemelte volna, 
hogy nagyobb sikere legyen. 

Politikai olvasókönyv. Radó Sámuel a politikai 
sajtónak régi kiválóan képzett munkatársa, széles­
körű ismerete, elméleti és gyakorlati iskolázottsága, 
felfogásának, szempontjainak előkelősége teszik 
publiczisztikai munkásságát jelentékenynyé. Ujab­
ban egy nálunk meglehetősen kevéssé mívelt mű­
fajra vetette magát: a politikai tárczairásra. Bend-
szerint egy-egy aktualitáshoz fűzve mond el érdekes 
dolgokat a parlamenti élet múltjából; egyszerűen, 
stilbeli czafrangok, fölösleges reflexiók nélkül be­
szél el egyes eseményeket, parlamenti harezokat és 
békekötéseket, jellemez egyes parlamenti típusokat, 
de ebből az egyszerű elbeszélésből, a sorok közül, 
élesen kidomborodik az író felfogása. Az ember 
olvasás közben úgy érzi, mintha csupán szórakoz­
nék, s csak utólag veszi észre, hogy jócskán tanult 
is. Mint mindenki, a ki parlamenti dolgokról beszél, 
ő is angol példákkal foglalkozik legtöbbet, az angol 
politikai élet olyan epizódjaival, a melyek valame­
lyes vonatkozásban vannak vagy lehetnek a mi 
életünkre. Vannak azonban magyar politikusokról 
és politikai mozgalmakról is mondani valói, Kállay 
Béniről, Kossuth Lajosnak Tocquevillevel, HJ. 
Napóleon külügyminiszterével való tárgyalásairól. 
Szilágyi Dezsőről, gróf Andrássy Gyuláról stb. 
Ezekben egy-egy érdekes vonással járul hozzá az 
új Magyarország nagy államférfiainak arczképéhez. 
Ha pedig az egész, különböző czikkekből összeállí­
tott könyvet elolvastuk, rájövünk, hogy van valami 
egységes czél, a mely a szerzőt vezette: a közjog 
egyes fontos és nálunk szüntelenül napirenden levő 
tételeit akarja gyakorlati példákon demonstrálni, 
megvilágítva az elmélet és gyakorlat viszonyát 
egymáshoz. Dyen természetű a könyv czikkeinek 

nagyobb része. A többi czikkek hátterében is van 
egy közös gondolat: a mai politikai életet mozgató 
főeszmék, a parlamentizmus, demokraczia, a libe­
ralizmus és szocziaüzmus bírálata a gyakorlati 
megvalósulás szempontjából, egy-egy tipikus pél­
dán bemutatva. Ép ezzel emelkednek a czikkek a 
merőben szórakoztató tárczaczikkeknél magasabbra, 
mert a könnyedén elmondott események, vázla­
tosan rajzolt alakok a szerző szkeptikus iróniáján 
átszűrődve jelennek meg előttünk. 

Űj könyvek: 
Dr. Mefisztofelesz. Irta Szemere György. Buda­

pest, Franklin-Társulat; ára 250 korona. 
Politikai olvasókönyv; írta dr. Radó Sámuel. 

Budapest, Franklin-Társulat; ára 5 korona. 
Forradalom. Begény, Irta Somfai János. Nagy­

becskerek, Pleitz F . P. kiadása; ára fűzve 4, kötve 
5 korona. 

Posta és táviróg évkönyv i907-re. Szerkeszti 
Demény Károly. A posta, távírda és távbeszélő 
személyzet névjegyzékével. Megrendelhető Szabó 
Ágost posta- és távirda-főtisztnél, Budapest, főposta ; 
ára 1'20 korona. 

A «VASÁRNAPI UJSÁG» 
54-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ü j s á g s a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai iróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» s z í n e s képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg kivitt 
képeket. 

A Vasárnapi Újság a legjelesebb hazai és külföldi 
regényíróktól közöl elbeszéléseket és regényeket képek­
kel, s kiterjeszkedik a női divatra is. 

Előfizetési föltételeink: 
A »Vasárnapi Ujság> negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 
A fVasárnapi Újság» a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
Az előfizetések a •Vasárnapi Ujság> kiadó­

hivatalába, Budapest, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Bodófalvi BADÓ 

LAJOS nagyszelezsényi földbirtokos, a magyar-oszt­
rák bank kecskeméti főnöke 39 éves korában To-
moron. — MAUTNER FERENCZ kávéháztulajdonos 
Budapesten. — ASBÓTH MÓR földbirtokos 70 éves 
korában Nagyszredistyén. — LÖWENSOHN JENŐ leilei 
földbirtokos 35 éves korában Budapesten. — MAND-
IJK ALAJOS nyűg. pénzügyminiszteri számtanácsos 
Budapesten. — STERNBERO ALBERT, a Gerenday A. 

és fia sirkőgyár műszaki vezetője, 71 éves korában 
Budapesten. — HORNYÁK ÁGOSTON czirókahosszú-
mezői római katolikus plébános 44 éves korában 
Budapesten. — Csórj ai PAPOLCZY KÁROLY szatmár-
hegyi ev. ref. lelkész 83 éves korában. — HERTZKA 
GUSZTÁV nagykereskedő 61 éves korában Budapes­
ten. — KELEMEN MIHÁLY 48-as Bocskai-honvéd­
huszár 78 éves korában Hajdudorogon. Budavár 
ostrománál negyedmagával ő támasztotta az első 
létrát a vár falához. — DEUTS ANTAL 88 éves korá­
ban Kisczellen. — Muthnai és nagycsercsényi ifjú 
VLADÁR SÁNDOR, a kassa-oderbergi vasút nyűg. tiszt­
viselője 34 éves korában Aradon. — Frasztacki 
GALGÓCZY BÉLA, a gróf Zichy seniorális uradalom 
nyűg. felügyelője, 74 éves korában Balassagyar­
maton. 

GTJLNER GYDLÁNÉ szül. Beé Mária, Gulner Gyula 
főispán neje, 60 éves korában Budapesten. —Dobai 
DOBAY SÁNDORNÉ, szül. nyujtódi Jancsó Vilma 52 
éves korában Kézdivásárhelyen. — Homoki VUKO-
VICH JÓZSEFNÉ, szül. lövétei Mihályffy Irma 37 éves 
korában Csákován. — Özv. NESSI PÉTERNÉ szül. 
Schneider Emília 77 éves korában Budapesten. — 
Nemes-podhragyi Kozics MARISKA Kiskunhalason. — 
Özv. BAUMEL JÁNOBNÉ, szül. van der Sloot Emília 
74 éves korában Budapesten. — FUTÓ SÁRIKA, Futó 
Ferencz 17 éves leánya, Budapesten. — Özv. id. 
ZECHMEISTER KÁROLYNÉ, szül. Németh Erzsébet 79 
éves korában Győrött. — SZERDAHELYI SAROLTA 
32 éves korában Miskolczon. — Özv. Kiss GYÖRGYNÉ 
szül. Schwaab Anna 57 éves korában Budapesten. — 
Özv. kenessei KENESSE? JÁNOSNÉ, szül. bükki Goda 
Anna, 93 éves korában Tükrösön. — CSÍK VOLECZ 
SÁNDORNÉ, szül. Götcze Ernesztin, 53 éves korában 
Váczon; Csík Volecz Sándor, a «Vasárnapi Ujságo 
külmunkatársa az elhunytban nejét gyászolja. 

SAKKJÁTÉK. 
2517. számú feladvány. Erdey Aladártól, Budapest, 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

(A szép tehetségű föladványszerzö egyik nagyon tetszetős 
alkotása.) 

A 2510. BZ. feladvány megfejtése Miskolczy Antaltól 
Világot. Sötét. magot. a. Sötét. 
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H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — Szekeres László. — Gatterer 
Ferenc. — Kállai Béla. — Gartler Albert. — Bihari Mór. — 
A tBudapeeti Sakk-kört. — A iBudapetti III. ker. Sakk-kört 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Kintzig Róbert 
(Fakert.) — Miiller Nándor (Szombathely). — Nyársik Ágnes 
(Szeged). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Szabó János 
(Bakony-Szentlászló). — A iGyöri Sakk-kört (Győr). — 
Szopkó Árpád (Körmöczbánya.) — Kádár Ferenc (Aho-
kubin). — A tFranzfeldi Olvasó Egylet: — Róth Jené 
(Franzfeld). — Kunszt János (Zólyombrézó). — A tZboroi 
Társaskört. — «A Kalocsai Katolikus Kört. — Wolf János 
(Kalocsa). — 'Sásdi Társaskört. — Veöreős Miklós (Zirz.) — 
Markos Károly i Marburg). — Szemére László (Sárospatak).— 
iLeibiczi Gazdasági Kaszinót (Leibicz). — Ifj. Hubay 
Bertalan (Bodzásujlak.) — A «Dtinaföldvári Egyenlőségi tön 
(Dunaföldvár). 

EGYVELEG. 
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k e r ü l t e k . U g y a n e n n y i b e k e r ü l t S z e n t P é t e r t e m p ­
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Eljegyzési -
Lakodalmi-
Damast -
Eolienne - Selyem és «Henneberg»-seIyem 

60 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely Nyelven intézendök: 

an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich. 
Természetes 
v a s m e n t e s 

Lithion-íorrás 
kitünö hatású 

vasa-, hólyag- , rhenma- é s köszvényb&ntalmaknál, 
v i s e l e t i nehézségeknél , osnkorbetegséffeknél a l égső -

é s emész tés i szerek hnrntalnál . 
B u d a p e s t e n f ő r a k t á r E d e s k u t y L. u r n á i . 

Salvator 
IMai. tz mr. év. ara. 
kiLUitiMn u I. düjsj. 

jsmms-
Kézinanki Iparos és Mnrtjzol* 

Budapest, ¥111., Jóisef-kornt 75. 
Nsgy rtktir elóVíjzolt, kezdett ét 
kész k é z i m u n k á k b a n a. ra. 
mindennemű hozzávaló anyagok és 
kelmék. Elvállal mindennemn hím­
zés, festés és mintázást Vidékre kí­
vánatra nagy képes árjegyzéket in­

gyen és bérmentve küld. 
I s k o l á k s z i l l l t é j a . 

-5T" 

Z E N E M U V E K E T 
vegyünk 

R O Z S N Y A I K Á R O L Y 
k ö n y v - é s z e n e m t t k e r e s k e d é s é b e n 

IV. ker., Muzem-körut 15. szám alatt. 
T n / Í z e n e m ű á r j e g y z é k T n ( 1 V a n 
*-**-> k ö n y v j e g y z é k J . I I | J ; y t 5 I I « 

VERSENY ÉBRESZTŐÓRA 
amerikai rendszer, minden helyzetben 
jól járó, szolgálatképes jó minőségben, 
]é és pontos járásért 3 é v i Í r á s b e l i 
j ó t á l l á s s a l , darabja K 2 . 9 0 , 3 
darab K 8 . - É j j e l v i l á e i t ó 
s z á m l a p p a l K 3 . 3 0 , 3 darab 
K 9 .— Koczkázat kizárva ! Becseré­
lés megenged*e, vagy a pénz vissza 1 
Szétküldés utánvéttel vagy a pénz elő-

lcges beküldése mellett 
I O B K A D JÁJTOB első ómffyá* 
Brf i i 739. szám (Ciehomiág).TXtigj 
k é p e s 3000-nél több ábrát tar­
ta lmazó magyar árjegryzékemet 
érák, arany- é s ezüst-arukról 
kívánatra ingyen é s bérmentve 

MUdoxn. 

CZIMBALMOR, 
legújabb szabadalmazott arzí 1 belső szerkezettel, melynek hangját, hang­

tartását más gyártmány meg sem 
közelítheti, részletfizetésre is l e g ­
m e s s z e b b m e n ő j ó t á l l á s s a l 
kaphatók. F o n o g r á f o k , g r a ­
m o f o n o k , h e g e d ű k , f n v o 
I á k , c z i t e r á k , o k a r í n á k s t b . 
olcsón, legjobbak. Kitüntetve elismert 
jó munkáért. Á r j e g y z é k e t i n ­

g y e n k ü l d 

fttogyoróssy Gynla 
m. kir. szab. hang-szergrára 
Budapest, VIIL, Rákóczi-nt 71. 

Tele fon 58—20. %^r 

-x A s ó O l a s z o r s z á g b a n e g y e d á r u s á g o t k é p e z s 
t é n y l e g d r á g á b b m i n t a ezukor . E l a d á s r a c s a k i s 
d o h á n y t ó ' z s d é k b e n k e r ü l . 

H a t á s b a n a sStellat-viz fe lülmúlhatat lannak azért 
nevezhető, mert e szer a megőszült haj eredeti színét 
n e m megfes tés utján adja vissza, de vegyi összetételé­
né l fogva annak eredeti szinét adja vissza. 

KÉPTALÁNY. 

Szerkesztői üzenetek. 
H a igaz . L i g e t b e n s t b . N e m tud s e m m i o lyat m o n ­

dani , a m i érdekes és n e m tudja ú g y e lmondani , 
h o g y érdekes l e g y e n . 

A b e t e g l e g é n y . Még betegebb a v e r s : keze-lába 
béna, a tüdeje hektikán, az egész n e m é letképes . 

Rákócz iné . N e m épen rósz vers, csak abbau a 
h ibában szenved, h o g y n incs benne s e m m i , a mi 
kü lönösképen m e g r a g a d n á az olvasót , a mive l a mos t 
készül t Rákóczi -versek rettentő tömkelegéből kivál­
hatna. 

J ó s l a t . Az efféléhez m é l y s é g , erő, a gondolat szár­
nyalása s a kifejezés sz ines művésze te kel l , — e tulaj­
donságokból p e d i g n incs m e g versében e g y s em. 
U g v a n e z áll a «Kelet» cz íműre i s . 

K i c s e r é l é s m a g e n g e d v e v a g y a p é n z v i s s z a . 

• ; # 

férjen saját érdeké­
ben nagy képes ma­
gyar árjegyzéket In­
gyen és bérmentve. 

4 0 2 2 . s z . 
Fekete aczél 

remontoir-
óra 

fehér v. fekete szám-
lappaLFelhnzó korona 
és üvegtarló abroncs 
aranyuoubleból, jól-

igazított tLonav óra­
műiéi és 3 évi írás­

beli jótállással 
c s a k 7 k o r o n a , 

ugyanaz kettős 
fedéllel 8 k o r o n a . 

Megrendelheti: 
e lső aranyárában Brfix 
737. szám. (Csehország.) 

cs. kir. birós. felesketett becsüs. 
Kitüntetve a es. kir. sas-, arany- és ezüst-érmekkel. 

U T m 

Konrád János 

^— Hachsen-AItenburg. 
technikum Altenburg 
Gé építés és elektroteohnik 

pirtechn. Aotomobiltechn papi 
Légszesz- és vizazakma. 

Froeramm ingy 

nlk. • 
ahn. H •s 

Olcsó 
cseh 

5 kiló ; új fosztott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypuha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portómentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 3494 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 6 0 . 

l'oüt Pilsen, Böhmen. 

OI.CSÓ JÖ ÓRÁK. -mm 
V a l ó d i e z ü s t r e m o n t o t r - ó r a * 
a cs. kir. fémjelzi hivatal jelzésével, 
zománezozott mutató-lappal és másud-
erczmutalóval, pontosan szabályozva 
' kor. 6 0 üli, duplafedóllel 11 kor. 

5 0 fill.Roskopf-rendsz, hor-
gonymüvel nyitva 1 0 kor. 
Ugyanaz duplafedéllel 1 3 
kor. 5 0 filf. Arany és 
ezüst női órák dús vá­
lasztékban. Az őssns 

i órák pontosan fel vannak 
húzva és a legpontosabban 
szabályozva, s ezért a 3 évi 
Írásbeli jótállás hiteles. 
Koczkázat nincs! Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz v i s sza -
adatik. A megrendelést 

utánvét mellett eszközli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

ó r a g y á r a , B r ü x , 7 3 8 . s z . (Csehorsz.), es. kir. birói hites becsüs. 
A öregemet »rany és ezüst kiállítási érmekkel tüntették ki. Alapíttatott 
1887-ban. A tíbb mint 3000 képpel díszített magyar árjegyzékemet érik, 
arany, eaüst, senamővek, látazerek, börámk, dobáuyzó kellékek, aczélárak, 
a—mérnek, hútutáai aáisrak, játékárak atb.-rol Uvánatn bárki isgyta 

GONL k 

A z 5 0 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j ­

t é s e : A magyar legerősebb volt a rohamban. 

Fe le lő s szerkesztő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Reál tanoda-u . 5. 

Kiadóhivatal: Budapest , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

Nélkülözhete l 
len m i n d e n Nincs többé lyukas harisnya. 

t l ^ d f a t e r i k a f S T O P P O L O - G E I 
minden h a r i s n y á t , v á s z n a t é s p o s z t ó t k i j a v i l 
m e l y m i n d e n f e l n ő t t v a g y g y e r m e k k ö n n y e n k t 

z e l h e t . Á r a K 3 . 5 0 franco szétküldésse l . 

WIEG TESTVÉREKNÉL, Budapest, V. ker. Deák-utcza II 
Viszontelárusitók kerestetnek, árkedvezményben részesülnek. 

A l e g t ö k é l e t e s e b b 

T O A L E T T - A S Z T A L 
kétségen kivül az, mely Lux-féle pipereczikkekkel van fölsze­
relve, mert ezek tapasztalat szerint a legjobban felelnek meg 

hivatásuknak. 
. 7 0 , 3 ü v e g K 1 . 8 0 

K 1.—, 3 . K 2 . 8 0 
(Eau de Cologne) 1 n a g y « K t.—, 3 « K 5 . 6 0 

lOLflYlZiSSn-'1 

mis C R E M E Ara 1 k o r o n a . 

- P O U D E R (Hölgypor) 
3 színben, felülmúl minden eddigi 
ilynemű készítményt ára 1 . 2 0 K 

- P A R F Ü N I (Sásliliom­
illat). 

( S A S L I L I O M ) a toalett-asztal dísze, csinos dobozban 
4 k o r o n a 5 0 fillér. — Ugy ezek, mint a legkitűnőbb 

angol és franczia illatszerek, pipereczikkek kaphatók. 

L U X M I H Á L Y drogériájában 
B u d a p e s t , I V . , M u z e u m - k ö r u t 7 / 1 . 

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

K I N E M A T O G R Á P ! - ? ? ^ 
ÉrdekfesziW gyer­
mekek és felnőttek 

számára. 

Hint iLaterna Magica» is 
használható, 38 cm. magas, 
3 szines képszalaggal (Films) 
és 12 üvegképpel, petróleum­
lámpával, reflektorral és hasz­
nálati utasítással teljesen fel­

szerelve, dobozban K 1 7 . 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élöfényképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is köny* 
nyen kezelhető. Közvetlenül 

megrendelhető 

K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ü x , 
7 4 7 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar árjegyzék 
mozgófényképekről, laterna magicákról, gőzgépekről és mecha­
nikai játékokról stb. kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 

BELICZAY B É L A 
mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, VII.,Csányl-utcza 3. 
(Saját házában.) 11431 

Raktárában kapható saját készitményü finom 
mézeskalács, fehér és díszített viasz­
gyertya, méz, fehér és sárga viasz, 
legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben 

és nagyban. Tele fon 29—05. Telefon 29—05. 

í t A l » l r * a f T I c f ^ r a n l l f . . . < l * i kelme-, selyemfestő- és vegyliszti tó 
E M T l i l d A J ö l V c t l l l l l U l l r t gyára, Budapest , Kinizsi-utcza 14 
T e l e f o n 6 3 - 3 6 . V i d é k i m e g b í z a t á s o k j u t á n y o s á n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

P o s t a k ü l d e m é n y e k c z i i n z e n d ő k : I X . , K i n i z s i - u t c z a 1 4 . Á r j e g y z é k i n g y e n 
T e l e f o n « 3 — 3 6 . 

G y ű j t ő - t e l e p e k : 
I V . , V á c z i - n t e z a 5 1 . 

V . , L i p ó t - k ö r u t H>. 
V I . , I z a b e l l a - u t c z a 6 6 . 
V I I . , K e r e p e s i u t 7 8 . 
V I I I . , Ü l l ő i - u t 3 0 . s z . 

1. SZAM. 1907. 54. KVFOLYAM. VASÁBNAPI ÚJSÁG. 19 

6 feketeerdői óra 
s i e p e n f a r a g o t t s z e k r é n y b e n , m e l 
b i s h a t ó , j ó s z e r k e z e t t e l , 3 évi írásbeli 
jótállássá I, fehér csontmntatókkal és számokkal, 
18 cm. magas, teljesen felszerelve, aranyozott 

súlyokkal c s a k 2 . 8 0 k o r o n a . 
Évente több miot 511,(100 órát köldök szét ni. U 
reveim l e g n a g y o b b m e g e l é g e d é s é r e . 
Ez az eddig e g y e d ü l á l l ó s z á m legjobb 
bizonyítéka o z é g e m m e g b í z h a t ó s á g á ­
n a k . M i n d e n , m é g o l y k i s m e g b i -
• á s t la a l e g n a g y o b b l e l k i i s m e r e ­
t e s s é g g e l e s z k ö z l ö k . Szétknldi utánvéttel 

KONRÁD JÁNOS 
ó r a g y á r B r ü x 7 4 2 . M. (Csehország.) 
Nagy képes magyar árjegyzékemet 3000-nél 

több ábrával ingyen és bérmentve küldöm. 

Ha őszül a haja 
n e használjon mást, m i n t a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi ÖBszetételüszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t o z a 

s a r k á n . 11186 

T o r o n y h a r a n g 

ébresztő-óra 
i-rendü minőség, 30 órás ütőszer­
kezettel és ébresztővel, e r ő s h a n g ú 
h a r a n g g a l , simára fényezett göm­
bölyű kerettel, átmérője 30 cm., 
üvegbetétes óralappal, 3 aranyozott 
sulylyal, teljesen felszerelve. 3 év i 

Írásbeli jó tá l lá s sa l 

csak korona 6 . 6 0 csak 
II-rendü minőség K ö, éjjel világító 
mutntólappal 60 fillérrel drágább. 
koczkázat kizárval B e c s e r é l é s 
megengedve , v a g y a pénz vias­
szal — Szétküldi utánvéttel vagy 
az összeg előleges beküldése mellett 

K O N R Á D J Á N O S 
elad ó r a g y á r a B r ü x , 7 4 0 . sz. 

(Csehország.) 
Hagy képes magya l árjegyzék 
tSbb mint 3000 ábrával klvá-
M ' r i Ingyen és bérmentve . 

*ermva/Id> 
CHINA-BOR VASSAL 

e r ő s i t g s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k ós 
l á b b a d o z ó k s z a m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s i t ő é s v ó r j a v i t ó szer . 10853 
Kitiné fz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

i K 2.60, egész literes övegékben i K 4.80. 

Bruyérfa pipák 
e l s ő r e n d ű g y á r t m á n y 

valódi elpusztíthatatlan Brayérfából 
Sima pipafej, erősen meghajlított nedvtartóval, 
meggyfaszár, selyem csövei és szaru szopókával, 
körülbelül 21 em. hossza c s a k 1 k o r . 5 0 fill. 
Ugyanez, de faragott Bruyéríafejjel K 1 . 6 0 
Kellemes és száraz, ezért tiszta és utol­
érhetetlenül kellemes izii dohányzás. A leg­
nagyobb választékot dohányzó-szerekről 
találhatja árjegyzékemben, melyet kívánatra 

ingyen és bérmentve küldök. Megrendelhető: 
K O N R Á D J Á N O S k i v i t e ü b á z a á l t a l 

B r ü x , 7 4 6 . s z . ( C s e h o r s z á g . ) 
Kérje saját érdekében gazdagon illusztrált 3000-nél 

több ábrával ellátott árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

Tanitó nélkül, tanulás nélkül, kóta 
nélkül mindenki átszhatik 

Fuvóaccordeon 
hangszeremen 

dalokat, tánezokat és indulókat. 
Különösen ajánlható lakodalmi és 
alkalmi mulatságokra, kirándulá­
sokra stb. A hangszernek 10 bil­
lentyűje, 20 hangja, 2 mély hang-
billentyflje van és 1 darabnak ára 
magántanulási iskolával együtt 
csal K 2 .50 , 3 darab K 7.—. 
Accordeon a legfinomabb kivitel­
ben és legjobb hangokkal K 3 .60. 
Szétküldi utánvéttel vagy a pénz 

előleges beküldése után 
K O N R Á D J Á N O S h a n g -
s / i ' ik ív i i i ' i i h á z a . iti-íiv, 
7 4 5 . s z á m ( C s e h o r s z á g ) . 
3000-nél több ábrái tartalmazó 
nagy képes magyar árjegj zekémet 

ingyen és bérmentve küldöm. 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy kénes magyar 
árjegyzékem 3000-
nél több ábrával 

órákról, arany és 
ezüstárukról. 

KONRÁD JÁNOS 
első óragyára Brüx 733. szám. 

(Csehország.) Valódi ezüst remon-
toir óra K 7.60. Bejegyzett Adler 
Roskopf Anker Remontoir óra 7 K 
kettős fedéllel 10 korona 50 fillér. 
Koczkázat kizárva 1 Becserélés 
megengedve vagy a pénz vissza. 

F r i s s - é s d é l i g y ü m ö l c s 
e l a d á s ! Csemegealma váloga­
tott egészséges példányokat Törők-
Bálint, Calvil, Ananaszranctt, 
Canadaranett, Muskotályranett, 

Aranyranett, Bőr, Ponyik és Szer-
csike fajokból vegyesen ötkilós 
postakosárral i .kor., tizkilóssal 
7 kor., 25 kilós ládával 10 kor., 
50 kilóssal 29 korona. Limoncheli 
czitrom-alma öl kilóssal 450 kor., 

Kompólalma középnagyságú 
csemcgealmák tíz kilós kosárral 
3 0 0 kor., Vajonczkörték Derhan. 
Germán, Amoretien, Spadoni 
Spinacarpi legnemesebb fajokból 
vegyesen öt kilós kosárral B.50 kor. 
Szagos császárkörte 5'.">0 korona, 
Csemegeszőlő Muskotály 8 kor., 
Asztali dió óriásszemü papirhéju 
4-50 kor. Czitrom aranysárga 2 kor. 
Narancs messinai 2-50 kor. Jalfa-
narancs 3 kor. Mandarinnarancs 
4.50kor. Maroni római óriásszemü 
2.20 kor. Karliol olasz 2-40 kor. 
5 kilós postakosaranként. Idei er­
délyi vékonyhaju válogatott nagy-
szemii dió 25 kilós zsákkal 14kor. 
10 kilós kosárral 6 kor. Malaga-
szói ő Extra Royanx kilója 280 kor. 
Franczia Berber datolya 3-20 kor. 
Czukrozott gyümölcs lesf. vegves 
kilója 2.80 kor. Sültén füge NO 
kor. Briinolla2kor. Héjas franczia 
mandula 2-80 kor. feltörött levan-
lei mogyoró 1.90 kor. Giardinetto 
egy 'ÁÍIOS dobozzal 3-20 kor. Cho-
colade dessert bonbonok mandula, 
mogyoró és dió töltelékkel kilós 
dobozzal 3 2 0 kor. Chocolad bon­
bonok legf. likőriel és cognaccal 
töltve kilós dobozzal 3 80 korona. 
Salon-czukorka legfinomabb egy 
kilós dobozzal 2-40 kor. kiváló 
finom teasütemény franczia kevert 
dessert egy kilós dobozzal 350 kor. 
szállítja utánvéttel díjmentes cso­
magolással BÜSETTO MALVINA 
Budapest, Szarka-u. 4, Tessék 

árjegyzéket kérni. 

Alapítva 1802. 

Cs. és Mr. 

udv. szállítók, 

szerb kir. 

udv. száMtók. 

Állami 
arany érem 

1896. 

Jury tag. 
Broncze érem 

Paris 1900. 

Kunz József és Társa 
királyi kiválts, nagykereskedők. 

Vászon, asztalnemüek, kész fehérnemüek, 
menyasszonyi kelengyék, 

függöny, ágytakaró és szőnyegára raktára. 
Budapest. V., Deák-tér 1. 11440 

MAGTAE ÁLTALÁNOS HITELBANK. 

KÖZGYŰLÉSI MEGHÍVÓ. 
A M a g y a r Á l t a l á n o s H i t e l b a n k szavazatra jogosa l t t. oz. részvényesei az 
1 9 0 7 . é v i j a n u á r 2 9 - é n , kedden délelőtt 10 órakor, Budapesten, a bauk 

helyiségében (V., Nádor-ntoza 12. szám) tartandó 

R E N D K Í V Ü L I K Ö Z G Y Ű L É S R E 
meghivatnak. 

A tanácskozás tárgyai: 
1. Az igazgatóság ind í tványa a rész vénytökének fe lemelése iránt. 
2. Az igazgatóság ind í tványa a részvényesek elővétel i jogának gyakorlására 

nézve a módozatok megál lap í tása iránt. — (Alapszabályok 9. czikke.) 
3. Az alapszabályok 7., 8., 9 . ás 11. cz ikkeinek módos í tása . 

A közgyűlésen minden részvényes húsz darab letett részvény után egy szavazattal bir. 
A szavazatra jogosult t. oz. részvényesek felhivatnak, hogy részvényeiket, a le nem járt 

szelvényekkel együtt, a közgyűlésre kitűzött határnap előtt 14 nappal Budapesten a Magyar 
Altalános Hitelbanknál, Brassóban, Győrött, Kassán, Kecskeméten, Nagyváradon, Pécsett, Po­
zsonyban, Szabadkán és Temesvárott az Intézet fiókjainál. Bécsben a -K. K. priv. Oesterreiohi-
sohe Credit-Anstalt Lfür 1 landol and Oewerbei ozimü intézetnél, vagy S. M. von Bothschild 
bankháznál, Berlinben a Direotion der Disconto-Gssellsohaft ozimü intézetnél vagy S. Bleich-
röder bankháznál, vagy végül Mim. Frankfurtban a Direction der Diaoonto-Gesellsohaft 
ozimü intézetnél letétbe tegyék. 

A részvények számiendben összeállítva a benyújtó által sajátkezüleg aláirt jegyzék kísé­
retében nyújtandók be. 

K jegyzék Budapesten és az intézet fiókjainál két, Bécsben, Berlinben és M/m. Frank­
furtban három példányban állítandó ki. 

E jegyzék egy példánya a benyújtónak az átvétel elismerésével visszaadatik. A részvé­
nyek osak ezen elismervény visszaadása mellett fognak a közgyűlés után visszaszolgáltatni. 
A közgyűlésre belépti jegyül szolgáló igazolvány Budapesten közvetlenül a letétel alkalmával, 
az intézet fiókjainál pedig, valamint Bécsben, Berlinben és Mim. Frankfurtban nyolez nap­
pal a közgyűlés előtt fog kiadatni. 

Ha valamely részvényes szavazati jogát más szavazatképes részvényes által óhajtja gyako­
rolni, a megbízott nevére szóló meghatalmazást az igazolvány hátán kitölteni s aláírni tartozik. 

Budapesten, 1906 deczomber 29-én. A» i g a z g a t ó s á g . 

PILULES ORIENTALES 
( K E L E T I P I L U L Á . K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevél. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.7S K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés. 
J. RAT1E, gyégyszerész, 5, l'assage-Verdeau, Paris. — Tessék 
czimezni : Török J., gyógyszerész, Budapest, Kiraly-u. 12., Pser-
hofer Richárd, gyógyszerész Bécs, Siiigerstrasse 15., Fr. Vitek & Co. 
l'raga ll.,Wassergasse 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

ELSŐRANGÚ MAGYAR VASSPECIALITAS. 
KRIEGNER TOKAJI 

CHINA-VASBORA 
Kapható 3-20 é s 6 kor . üvegekben . 

Legmagasabb vas- és chinin-tartalma és a tokaji bor elsőrendű minősége 
folytán számos orvostanár rendeli. 

Óvakodjék a silány, bár hangzatosabb reklámmal hirdetett 
utánzatoktól. 

MAGYAR KORONA GYÓGYSZERTÁR 
Budapes t , VIII., Kálvin-tér. 

V a l ó d i a m e r i k a i , s v é d é s s a j á t 
k é s z i t m é n y ü 

tornaeszközök, 
h á l ó k , r u l i a t e r i t ő k ö t e l e k f e b é r 
k e n d e r b ő l , o r o s z s á r c z i p ő k , k ó k u s z 

l á b t ö r l ő k é s s z ő n y e g e k , v a l a m i n t g y é r 
m e k b u t o r o k legmegbízhatóbb forrása: 

1£% Seffer Antal A,tmou 

sporteszközök és kötélgyártó ipartelepe. 
Budapest, IT. kerület, lároly-ntra boltsiám 12. 

(közp. varosház épülete.) 

K é p e s á r j e g y z é k k í v á n a t r a d í j m e n t e s . 

Csúnya 
yyermekek 

szépek, 
h a c s i n o s a n é s t i s z t á n t a r t a t n a k . 

Szép 
gyermekek 

csúnyák, 
h a n i n c s e n e k g o n d o s a n á p o l v a . A Ciszténtarlotl gyermek ellenálló képessége is nagyobb a betegségekkel szemben és ezért a gondos 

anyáknak igen ajánlatos kisgyermekek részére hintőpor (Stnpp) helyett aleglinomabbalkatrészekből 
összeállított gyermek- f> n l ~ í - * 7 1 T 1 1 l » í l - í ^ l » í * m i± használata ; neóSességtél 

kenőcs a J J C l I J j f l l l l l C * ~ V ^ J . C l l I C megvörösödötV és feldői-
zsőlt bőr ellen a test bármely részén, b ő r k i ü t é s e k n é l és különösen ólvar ellen. Szárítja a f e l -
p o r z s o l t , r e p e d e z e t t b ő r t , gyökeresen gyógyítja az izzadtság által földörzsölt bőrrészeket 
es tarkast. G y ó g y í t j a a f á j d a l m a t , f e l l o v a g o l t b ő r t é s m e g v é d a n a p é s 

m i n d e n á r t a l m a s k ü l s ő b e h a t á s t é l . 
Egy doboz B a b y m i r a - C r é n t e minden gyógyszertárban 60 fillérért kapható, egy darab 
Babymira-szappan 50 fillér. 5 dobozt 3 korona 20 fillérért bérmentve szállít az egvediili készítő: 

B R O D J O V I X H . ^y&3ZoÁ?zlmLB 

Gyermekeknek ajánlatos a kitiinü il lata, enyhe és teljesen ártatlan Babymira-szappan. 

I 
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T ö r v . v é d v e . 

HOPPÁ 
angol t e in t - regu la tor . 

Egészen uj és biztos eljárás a szépség ápolására. 

A n A D D i l í < használata által fölös-
) 9 l l " r r J i l ege s sé vál ik az arcznak 
és k é z n e k kel lemet len bekenése . 

A I I A p p 4 " fölöslegessé tesz i m i n -
. , H v a l A d e n k r é m é , k e n ő c s , s z a p ­
pan és ponder nasználatát . 

A U A p p l " teljes árta lmat lansága 
^ u V r i J i orvosi lag igazolva van . 

A H Í l P P l " t e , J e s b iz tonsággal el-
j ^ n V I l i l tüntet i a s z e p l ő k e t , m á j ­
foltot, mitessereket s m i n d e n arcz-
t i sztát lanságot . 

A - flfiPP \ " P u l l i t i a - finomítja és 
, , I l ' " l í A védi az arczot és kezet. 

Használati utasítás minden dobozban. 

„KOSMOS" vegyészeti és kozmetikai laboratórium, Győr. 
Főraktár: 

Kaiser Vilmos és Társa drogériája 
GYŐR, Baross-ut l/g. 

Kapható minden gyógytárban és drogériában. 
Á r a 2 k o r o n a 5 0 fillér. 

MflNPOLfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 
mOTSSH fl.ésTS. BÉCS 

t , W o l U e i l e 9, nzám. 

t évi írásbeli jótállás! E minőségben verseny nélkül! 

5 korona! 
valódi svájci! Roskopf- rendszerű patent - horgony-

remontoir-óra 
m a s s i v s z o l i d a n t i -
m a g n e t . h o r g o n y m f i -
v e i , valódi email-mutalólap-
pal nem papírlap v é d p l o m -
b á v a l ellátva, valódi n kkel-
lokban, s a r o k f e d é l l e l a 
mű felett, 36 óráig járó (nem 
12 ériig járó óra) díszített ós 
aranyozott mulatókkal, p o n ­
t o s a n s z a b á l y o z v a 3 évi 
írásbeli jótállás, drbj a K 3.— 
3 darab _ _ _ i l l -
MásodperczmuUtóval « 6.— 
3 darab _ _ _ < 17.— 
V a l ó d i e z ü s t t o k ­

b a n másodpercz-
mutató nélkül _ < 10.— 

3 darab _ _ t 28.— 
Másodperczamtatéval t 1130 
3darab_ _ _ t35 \— 

H í m e s k o c z k á z a t ! B e c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y 
a p é n z l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a f i z e t t e t i k ! 

Szétküldés utánvéttel vagy ax összeg előzetes beküldése ellenében 

Konrád János B^MES^*. 
cs. kir. hites becsüs. 

Gazdagon illusztrált árjegyzékünket, mely több mint 3000 ábrát 
tartalmaz órák, arany, ezüst és zeneművekről, látszerek, bőrirak, 
dohányzókellékek, aezéláruk, szerszámok, háztartási tárgyak és 
játokárukról kívánatra bárkinek ingyen es bérmentesen megküldj ük. 

BORHEGY. 
D A D U I T SZIKLÁBÓL FAKADÓ TtRAtáSZETlS 
D U K V I ét. CYÓGYtsODlTÖ SAVANYÚVÍZ 
soamAsKUiLoséo B A B O T , NAaonsiU Í I U T Í 

VUtRRlrVISlLÖ: NÁDAS KARTON TELEFON238 Buo»»>tST.csinost u M • c i L r u n c ^ í . 

Legújabb konyhafelszerelés. 
Legszebb disz minden konyha részére. Kiváló ajándéktárgy. Nincs 
többé heverő kés- és boszantó keresés. A tárgyak tetszetősen és hasz­
nálatra készen csüngnek mindig egy és ugyanazon helyen. 9431. sz. 

Konyhafelszerelés, finoman és tetszetősen 
kidolgozott fatábla érával, melynek pon­
tos járásáért irásbelileg szavatolok és 
forgatható tojásfózőórával. Minden tárgy-
gyal, u. m.: kenyér-kes, husvilla, kö-
szöriikés, Universal-konyhakés, a mely 
mint főzelékvigó, spékelő és babvágó 
használható, teljesen felszerelve minden 
I-rendü minőségben K 11.— 9452. sz. 
Ugyanaz ébresztő-órával, hangos csen­

géssel K 13.30 

Koczkázat kizárva 1 Kicserélés 
megengedve, avagy a pénz vissza! 
Szétküldi utánvéttel, vagy az összeg elő­

leges beküldése után 

K O N R Á D J Á N O S 
Első óragyár és kiviteliház Brüx748.sz. 

(Csehország). 

Épen most megjelent, 200 oldalas, 3000 ábrát tartalmazó magyar főár-
jegyzékemet kivánatra bárkinek ingyen és bérmentve Küldőm. 

•30 napi megtekintésre, 
árjegyzékem feltételei 
szerint, tehát koe i -
kázat nélkül küldőm 
utánvéttel a 663. száma 
•Népbarát* harmo­
nikát, hogy mindenki 
annak folülmuihatatlan-
ságáról meggyőződést 
szerezhessen.Ezen har­
monikának nemcsak a 
billentyűk, de a méh 
hangok és légszelepek 
részére is szavatolt, el­
törhetetlen pergőtollai 
vannak, továbbá 10 bil­
lentyű, 2 register, dupla 
hangolás,48 hang, 3 sor 
trombita, mahagóni 
színben fényezve, fekete 
léezezett színes szélek-

fal. nikkelveret. dnpla favóval, féosarokvédív.l. Nagysága 31 x IS cm. 
Darabja K 7 . 4 0 M a g y a r önképző i sko la m i n d e n harmoni­
kához i n g y e n . Olcsóbb és kisebb harmonikák a harmonika-játszás 
megtanulására főleg gyermekek részére K 2.50, 3.20,3.80,5.20,5.80, 
finomabb harmonika K 8.60,9.50,10.40,11.40,13.50,14.20 árjegyzé­
kemből választhatók. Harmonikáimra nincsenek vámköltségek, 
•ér t minden darab csehországi készítmény. Kérem ezt figye­
lembe venni Nincsen koczkázat! Becserélés megengedve,vagy 
a pénz vissza. Saétküldés utánvéttel az érezhegyi hangszer-

kiviteli czég által: 
Konrád János Brüx 743. sz. (Csehország.) 
Haay Uass magyar arjafvaik 3000-nél Ubb ábrával kívánatra ingje* 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
m T l l á g b i r U F ö l d e s - f é l e 

MARG1T-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
A. F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsan és biztosan haté ártalmatlan szer 
s s e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Bgy tégely elhasz-
íálisa után erről mindenki mag fog győződni 

Legkedveltebb, legjobb haifestőszer a 

M E L A N Q 1 E V E 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynye l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szín állandó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m p i s z k í t 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Postán utánvétellel vaj 
zetesbektSidésemánkí i\<£& Földes Kelemen ftttra. Arad. ^tSISSSS^ia^s^SS: 

V é r t é s-féle Sósborszesz 
Mindet) házban szükségea 

Sérvben szenvedők 
jcialj 

Keleti legujabb találmánya szeren­
csésen megoldotta a sérvkötökére 
dést. A cs. és kir. szab. Keleti-fél­
sérvkötő, pneumatikus gummi-pe-
lottával, a legrégibb és legnagyobb 
sérvekel is visszatartja. Számtalan 
elismeró'levélabel- és külföld leg­
híresebb orvosaitól és szaktanárai­
tól. Ára : Egyoldalii „. _ K 12. 

Kétoldalú _ „ « 24 
23 év óta fennálló testegyenészeti 
(orthopaediai) műintézetében egy 
fővárosi gyakorló szakorvos ál­
landó felügyelete mellett a legtöké­
letesebb technikai kivitelben ké­

szülnek : 

Műlábak és mű-
k e Z C k amputáltak részére 

Műfűzök és 
egyenestar tók 

ferdénnőttek részére. 

Járó- és támgé-
nek c s o n l és izületi (tubercu-

angolórkos, rheumás, (elgörbült) betegeknek. — Szegé­
nyeknek részletfizetés megegyezés szerint. 

• • S L jJ5 i ££ | _ köldöksérv és lógó has ellen. F o n t o s 
f i a S K O I U K h ö l g y e k n e k : 
P m i l l l l i g ö r c s é r h a r i s n y á k értágulás, dagadt 
I J l U l l l l l l l és gyermekláb ellen. N ő i k i s z o l g á l á s . 
K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e e z e r n é l t ö b b á b r á ­

v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e m e t . 

K E L E T I J . orvossebészi műszergyáros 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17 a. szám. 

G y á r : K ö z p o n t i V á r o s h á z . A l a p í t t a t o t t 1 8 7 8 . 

otikus), 

Szol id belföldi hangszerek szét­
küldése legolcsóbb gyár i árban. 

Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szétküldési feliételeim szerint nincsen 
koczkázat, mivel becserélés megengedve, 
vagy a pénz visszaadatik. Tanuló-hegedit 
már 4.80, 5.50, 6.—, 6.80, 7.60, 8.60 koronáért. 
Hangverseny-hegedűk K 12.50,14.—, 17.—, 
20.50. Orcliester-negeduk erős hanggal K 24, 
28, 32,36 Solo-hegedük K 50, 60, 80,120, 
160. Hegediivonó K —.80, 1.—, 1.40, 1.80. 
2.—, 2.40 és feljebb. PÍCCOlÓk és fnvolák szolid 
kivitelben, K —.90,1.60, 2.—, 3.—, 7.— és telj. 
Clarinettek legflnoma bbkivitelben kor. 9, 
11,12,14 és feljebb. Szétküldés utánvéttel 
vagy a pénz előleges beküldése mellett 

Erczhegyi hangszer-kiviteli cég. 
Konrád János Brüx, 744. sz. (Csehország.) 
'íagy Usss magvai árjegyzékei 3000-nél több ábrával, kívánatra ingyen 

és bérmentve köldök. 

in. i: UL1 ' : ! : : : I'. i ; ! : ̂  • 11.! " I; r i I_̂ Í I: •; i: I i:;. 111 • i ' i:. i: : I! • i' • i! i i.! n I ̂ ; i í I:: I; I u n I í I !.j i i 11; i! r n i!: 11 i i; 111 i • : i - n 111; i n i í 11 > 

KŐ V K R m t f l korai vénség-. Kincs , arany, sok 
' - ' * n_Jl\n,iC7S-j\J pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 

minden be tegségnek kezdetét az e m é s z t é s i zavarok és az el-
hájasodas okozzák. Azért kell ideje korán, ha a baj nincs még elhara-
pódzva, csak egy kísérletet lenni a v i l á g h í r ű Mandor-porral, 
melynek ára azért oly csekély , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s veg-yészl bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétküldi 

Mad. MandI Ida, Bpest, gyógyszerész, K i r á l y - n t c z a 12 . s z . 
Illlllllllllllilllllllllllllllll Illlllll IIIILIi'i r.ii.,i'll!,l',! .1. I I ii i .IM I'.M ,|.| .1' i .11 .MIMil IIM ,M:I Í!;I.:M : LliiUll'HM" I ül I'lll'l 

Rozsnyay Pepsin bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatása szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o m o r g y e n g e s é g 

el len. 

Étkezés közben véve, m e g ó v a g y o -
m o r t e r b e l é s t ő l . E g y üveg, ára 

3 k o r . 2 0 f ü l . 

Egy postacsomag 6 üveggel 1 9 k o r . 
3 2 H U . franko küldve. 

K a p h a t ó : 

T ö r ö k J ó z s e t gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n , va lamint a készí­

t ő n é l : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában, 

ARAD, Szabadság-tér. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., E g y e t e m - n t c z a 4 . s z á m . 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JANUÁR U 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

Egész évre ... .„ 
Előfizetési feltételek : \ Félévre „ 

Negyedévre 

16 korona. A «Vildgkrómkáu-\al 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A BUDAI VÁRPALOTA. 

FFERENCZ JÓZSEF Ő Felségének van gyönyörű 
háza Budapesten, a Kigyó-téren, de azért, 
ha itt mulat is magyar rezidencziájában, 

a király nem a maga házában lakik. Vagy leg­
alább is nem olyanban, a mely az ő nevén áll 
a telekkönyvben. A királynak is van háziura. 

Nem olyan, a ki stájgerol. Az ő háziura egy 
örökké élő dicsőség, egy ragyogó klenódium: a 
Magyar Szent Korona. 

Ez a budavári királyi palota telekkönyvi tulaj­
donosa. Egyéb ingatlannal nem is szerepel sem­
miféle telekkönyvben. De ezt a ragyogó, hatal­
mas nagy házat az ő nevére épittették, még 
pedig előlegből. A költségeit^ugyanis 'az állam 

adta kölcsön és esztendei részletekben vonják 
le a szép milliókat a czivillistából. Ekkora elő­
lege aligha van még valakinek ezen a kerek 
világon, de olyan helyen is van, hogy nem kell 
miatta aggódni. Jó pénz. 

Akkora darab földön, mint Magyarország, 
nincs olyan kevés királyi palota sehol egész 
Európában, mint nálunk. Azangol királynak, 
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